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MISDAAD IN TRANSITO 


In de Rua Garett te Lissabon oefent een 


vreemde geestelijke zijn duister bedrijf uit 


De Portugeesche hoofdstad Lissabon ligt schilder- 
„achtig tegen een berghelling op den noordelijken oever 
van de Taag. Men spreekt er daarom van „boven” en 
„beneden”. Beneden, — dat is de havenwijk. Boven, — 
dat is het hooggelegen deel van de stad, waarvan de 
witte huizen stralend liggen onder den zuidelijk-blauwen 
hemel, — waar echter in het oosten ook de armoe- 
wijken zijn, met smalle, donkere steegjes en nog 
donkerder woningen. 

Ergens „boven” in Lissabon woont een zekere heer 
Charles R. Joy. Hij woont niet in de armoe-buurt. Zijn 
woning en zijn kantoren zijn ondergebracht in een 
hotel in de Rua Garett. Ze konden echter beter en 
meer van pas in de duistere stegen van de oostelijke 
stadswijk gelegen zijn. Want het zijn zeer duistere 
zaken, waarmee Charles R. Joy zich bezighoudt in een 
land, dat zijn vaderland niet is. 

Joy noemt zich „geestelijke”. Die titel maakt hem 
onaantastbaar voor onbescheiden nasporingen. Een 
geestelijke heeft immers recht op eerbied en zijn ambt 
alleen wijst al de simpele gedachte aan „zaken met een 
luchtje” ver van zich af. En om nog duidelijker te 
maken, hoe eerbiedwaardig de bezigheid van den heer 
Charles R. Joy wel is, prijkt er aan de straat een net 
bord, waarop te lezen staat: Unitarian Service Comittee. 


Emigranten-doorvoer 


Charles R. Joy spreekt Engelsch, met het onaestheti- 
sche klanken-bijmengsel, dat in „God's eigen land” 
gebruikelijk is en dat het eigenlijk noodig maakt, van 
„Amerikaansch” te spreken. Wat streeft het Unitarian 
Service Committee echter na, waarvan Joy in Lissabon 
den vertegenwoordiger is? 

Een „edel en menschlievend” doel: het verder-helpen 
van joodsche en andere emigranten. Want Lissabon is 
de springplank voor allen, die van continent wisselen 
willen en die zich in een nieuwe Europeesche volkeren- 
gemeenschap niet al te best op hun plaats voelen. 

Joy helpt deze bedrukten. Althans: hij helpt ze soms. 
Voor arme, weinig-draagkrachtige en onbelangrijke 
emigranten is de volle maat van zijn menschelijk mede- 
lijden. Tegenover deze lieden plooit zich zijn voorhoofd 
in zorgelijke rimpels. Hij praat breed-uit over de 
ongunst der tijden en over het droevige noodlot, dat 
het juist nù onmogelijk maakt, ongelukkige mede- 
menschen te helpen. Die „ongelukkige medemenschen” 
verlaten onverrichterzake het kantoor van de Unitarian 
Service Committee in de Rua Garett en krijgen te 
gelegener tijd nog hun kans om den eerbied waardigen 
Charles R. Joy te vervloeken. Want zij zijn gedoemd, 
zonder steun en zonder kans om het beloofde land aan 
geene zijde van den Atlantischen Oceaan te bereiken, 
hun dagen voorloopig verder te slijten in een zevende- 
rangs logement in het donkere oosten van de stad. 

Misdaad gaat vóór 

Er is echter een menschensoort, die van Charles R. Joy 
nog anderen steun ervaart dan een gehuicheld mede- 
lijden alleen. Dat zijn de lieden, die het een of ander 
op hun kerfstok hebben. Bij dezen geestelijke met zijn 
Amerikaansche accent en zijn algemeen-Angelsaksisch 
gelaat heeft de misdaad een streepje vóór. De man, die 
een politieken aanslag op zijn geweten heeft, — die in 
het nieuwe Europa lijfsgevaar loopt omdat hij voor het 
oude Europa kuipte en wroette, spionneerde en sabo- 
teerde, — zulk een man staat bij Charles R. Joy bij- 


zonder in de gratie. Hij kan er zeker van zijn, dat het 
zelfs „in deze moeilijke tijden” nog niet onmogelijk is, 
in Lissabon scheep te gaan naar veiliger gewesten. En 
hij krijgt geld en hulp zooveel hij noodig heeft. 
Merkwaardigerwijze toont de waarnemer van het 
Unitarian Service Committee tegenover deze lieden 
niet eens het behuilde gezicht, dat de kleine en onbe- 
langrijke emigranten het heengaan uit de Rua Garett 
gemakkelijker moet maken, als ze zonder steun zijn 
afgescheept. Wat is het onderscheid tusschen de beide 
soorten cliënten? Komt het christelijk medegevoel van 
Charles R. Joy gemakkelijker tot feiten, naarmate het 
schepselen betreft, die ernstiger jegens God's eeuwige 
wetten gezondigd hebben? 

Helaas, er is een andere reden, — een reden, die met 
God en zijn eeuwige wetten weinig van doen heeft, 
— des te meer echter met duistere politiek. 


Wie achter Joy staan 


Het Unitarian Service Committee is niet zoomaar een 
aangelegenheid van onpractische weldoeners. Evenmin 
is het een zaak van particuliere handelslieden, die zelfs 
in weldadigheid winst ruiken. Charles R. Joy ontvangt 
code-telegrammen uit vele steden in Europa en Ame- 
rika. Hij heeft officieele relaties en handelt ernaar. 
Anders gezegd: hij handelt voor krachten, die hem en 
het Unitarian Service Committee slechts gebruiken als 
masker. En voor een inzicht in een duister stuk wereld- 
politiek is het goed, van die krachten eenig begrip te 
hebben. 

Charles R. Joy is slechts generaal-vertegenwoordiger 
voor Europa van het emigranten-doorvoer-comité. De 
centrale is gevestigd in Boston, — in de Vereenigde 
Staten dus. De predikant William Emerson is ginds 
voor het oog van de wereld opperste baas van het 
Unitarian Service Committee. Een zekere Robert C. 
Dexter staat hem echter in de leiding ter zijde en er is 
reden om aan te nemen, dat deze Dexter minder met 
God — en des te meer met het Amerikaansche minis- 
terie van Buitenlandsche Zaken te maken heeft. 

Die gedachte wordt nog aanmerkelijk versterkt door 
een nader feit: het Unitarian Service Committee heeft 
in Frankrijk twee filialen, namelijk in Pau en in Mar- 
seille. Het laatste van de twee is gehuisvest in..... het 
Amerikaansche consulaat-generaal. Dat beteekent, dat 
er een officieele band tusschen Washington en de 
„geestelijke hulp” van Charles R. Joy moet zijn, — een 
band bovendien, die in dienst staat van een misda- 
digers-export naar het westelijk halfrond. 


Waarom dit alles? 


Heel deze historie klinkt zoo fantastisch, dat men ge- 
neigd is er schouderophalend aan voorbij te gaan. 
Welke Amerikaansche instantie, anders dan de onder- 
wereld van Chicago zelf, kan er belang bij hebben, 
politieke misdadigers uit Europa te importeeren? En 
de regeering van Portugal moet aan zulk een bedrijf 
toch wel spoedig een einde maken? 

Om de eenvoudigste vraag het eerst te beantwoorden: 
de Portugeesche regeering heeft inderdaad niet zoo heel 
veel belang bij een ingrijpen in Charles R. Joy’s duis- 
tere zaken. Vooreerst zorgt de „geestelijke” er natuur- 
lijk voor, dat zijn ideëele operaties niet gemakkelijk 
hun waren achtergrond verraden. En bij de officieele 
bescherming, die hij van het Witte Huis geniet, is het 
voor een klein land dan al zeer bezwaarlijk, ruw in te 


grijpen. Maar er komt nog bij, dat de heer Joy het 
Europeesche vasteland en meer speciaal Lissabon, van 
heel wat ongewenschte elementen verlost. Welk land en 
welke stad zou daartegen bezwaren kunnen hebben? 
Er blijft dus slechts de keerzijde van de wonderlijke 
geschiedenis: heeft het continent, dat Joy’s „cliënten” 
toegeschoven krijgt, er geen bezwaren tegen? 

Wij zijn daarmee genaderd aan de pointe van het ver- 
haal. De misdadigersdoorvoer van het Unitarian Service 
Committee via de Portugeesche hoofdstad richt zich niet 
op de Vereenigde Staten, maar op Zuid-Amerika! De 
obscure elementen, die Charles R. Joy verder helpt, 
kan ook het Witte Huis in de Vereenigde Staten missen 
als kiespijn. Maar zoo obscuur kunnen de krachten niet 
zijn, of binnen het kader van Washington’s nieuwe 
politiek is er „werk” voor hen in de Latijnsch-Ameri- 
kaansche republieken. 


Dollars en misdaad 


Te langen leste blijkt de werkzaamheid van het onder 
godsdienstig mom werkende „comité voor hulp aan 
emigranten” derhalve een factor in het streven van 
Roosevelt, het overwicht van de Vereenigde Staten 
over de Zuid-Amerikaansche republieken te verzekeren. 
„Positief” (als men daarvan in dit verband spreken 
mag) verzekert Washington zijn politieke overwicht 
over de zwakkere zuidelijke broeders door enorme 
dollarleeningen. Dat is niets nieuws, maar het is nog 
altijd bijzonder werkzaam. 

Er zijn echter bij herhaling gevallen geweest, waarin de 
ontwakende volkskracht bereid bleek, ondanks alle 
leeningen tegen den invloed der Vereenigde Staten in 
verzet te komen. Niet alleen in Sowjet-Rusland, maar 
ook in Mexico is het Noord-Amerikaansche kapitaal 
door een overmaat van zelfstandigheid van den schul- 
denaar en door het botweg onteigenen van Amerikaan- 
sche ondernemingen al meer invloed kwijt geraakt dan 
overeenkomt met de geïnvesteerde dollars en met de 
risico’s, die Roosevelt bij zijn wereldbeheerschings- 
plannen loopen kan. In een land als Argentinië (om een 
enkel voorbeeld te noemen), worden steeds méér 
krachten levend, die zich van Washington’s voogdij 
pogen los te maken. 

Daarom heeft het Witte Huis ook negatieve” hulp- 
middelen noodig: actie derhalve, die niet rechtstreeks 
op beheersching van de Zuid-Amerikaansche krachten 
uit is, maar die zich tevreden stelt met het uithollen 
ervan, — het innerlijk verzwakken van den gezonden 
weerstand. 

Het is dáárvoor, dat Washington met behulp van het 
Unitarian Service Committee den doorvoer van poli- 
tieke elementen uit Europa naar Zuid-Amerika bevor- 
dert. In Europa zijn deze duistere krachten al ont- 
maskerd en uitgeschakeld. Maar zij hebben er bewezen, 
wat zij waard zijn. Naarmate het resultaat van hun 
politieke graafwerk noodlottiger is geweest voor de 
„oude wereld” worden zij des te hartelijker welkom 
geheeten in de „nieuwe”. Vandaar de beminnelijke 
voorkeur van Charles R. Joy voor diep-gevallen mede- 
menschen. Zij zullen hun bedrijf in Zuid-Amerika op- 
nieuw ter hand kunnen nemen, en het zeker met niet 
minder succes doen dan voorheen. 

Arme volken beneden den evenaar! De bescherming, 
die zij van Washington genieten, draagt wel heel erg 
duidelijk het stempel van een Angelsaksischen afkomst! 


TĲD-BOMMEN 


van roomsch fabrikaat 


„De Tijd”, het katholieke dagblad, breekt 
een lans voor Mr. Van Kletfens. Voor 
hen, die zich dat niet meer zoo goed 
herinneren: Mr. Van Kleffens is de 
minister van Buitenlandsche Zaken, dic 
op den IOen Mei 1940, samen met een 
zekeren Heer Welters, naar Engeland 
vloog, om vandaar uit zoo spoedig moge- 
lijk ons bondgenootschap met Engeland 
ook aan het publiek kenbaar te maken. 
Natuurlijk bleef hij in Engeland, maakte 
nog een snoeprcisje naar Parijs, maar 
verscheen als eerste vluchteling niet meer 
in zijn vaderland. Hij werd gevolgd door 
de geheele Nederlandsche regeering, 
Bolschemientje aan het hoofd, door een 
reeks politieke grootvaders, industric- 
koningen en vooral joden. 

Deze „Hollandsche kerel” schijnt nu in 
de „intergeallieerde conterentie” te Lon- 
den een „eerlijk woord” te hebben laten 
hooren. Of, zooals „De Tijd” dat uit- 
drukt: „Een nuchter woord”. Hoe „De 
Tijd” aan dit nuchtere woord komt, dat 
is ons een vraagteeken. Misschien van 
den Oranje-zender?! 

Woorden van den Heer Van Kleffens, 
hoe dan ook in Nederland bekend ge- 
worden, hebben voor ons geen enkcle 
beteekenis, omdat het altijd woorden 
zullen blijven, die nooit in daden omge- 
zet zullen worden, ook al zou de vorlog 
afloopen, zooals de Heeren in Londen 
dat wenschen. 

In Londen? Neen, niet in Londen alleen. 


Des Tijds regeerende 
persoonlijkheden 

Want ook voor „De Tijd” hebben zij wel 
degelijk beteekenis. Wat nu echter die 
nuchtere woorden van Van Kleffens 
eigenlijk ingehouden hebben, dat is uit 
het Tijd-artikel zeer moeilijk op te ma- 
ken, want „De Tijd” poot hier en daar 
een aanhalingsteeken, terwijl uit den vol- 
genden zin blijkt, dat Van Kleffens dat 
zeker niet gezegd heeft. Het schijnt 
echter hierop neer te komen, dat klef 
enz. (onder „enz.” wordt in dit artikel 
een zekere admiraal Furstner en ecne 
Mr. Steenberghe verstaan) in deze inter- 
geallieerde conferentie een woord van 
aanmerking hebben laten hooren op één 
der acht punten van de Winston- 
Churchill-publicatie op den Atlantischen 
Oceaan. 
„De Tijd” is het volkomen met Mr. Van 
Kleffens eens. Want „De Tijd” beschouwt 
dezen Mr. Vluchteling nog altijd als een 
der regeerende persoonlijkheden in Ne- 
derland; ook al zit hij ergens in Enge- 
land. „De Tijd” beschouwt dezen minister 
nog altijd als zoo belangrijk, dat dit dag- 
blad de volgende slottirade onder dit 
artikel durft plaatsen: 
„Ook al wil men aan dit voorval op de 
intergeallieerde conferentie te Londen 
geen overdreven beteekenis toekennen — 
immers, de naar Engeland indertijd ver- 
trokken Nederlandsche regeering, is, daar 
zij zich op hef grondgebied van een oor- 
logvoerende groote mogendheid bevindt, 
beperkt in haar vrijheid van handelen en 
uiten — dan doet het toch goed, nu eens 
iets anders dan oorlogswaanzin en pro- 
paganda te vernemen. Het is in ieder ge- 
val een nuchter woord, dat te eeniger tijd 
nog eens als uitgangspunt voor een syn- 
these zou kunnen dienen, een synthese 
van twee naar het sentiment schier 
onverzoenlijk lijkende standpunten, doch 
naar het gezond verstand zeer goed te 
coördineeren belangen. Moge dat gezond 
verstand spoedig komen: alle menschen 
van goeden wil wachten er op! 


M. 4. C.” 
Sabotage en opruiing 


Hier in Nederland hebben wij, die onzen 
geboortegrond trouw bleven, heelemaal 
geen beteekenis aan Londensche woor- 
den te hechten. Wij hebben echter wèl 
beteekenis te hechten aan de woorden, 
die hier gesproken en geschreven wor- 
den, bijvoorbeeld in „De Tijd”. En wan- 
neer dit blad in die woorden van vluch- 
telingen een synthese ziet van een senti- 
ment, dat om coördinatie vraagt, dan kan 
het dit toch alleen doen, indien het een 
Engelsche overwinning aanhangt. 

Te duidelijker wordt dit standpunt van 


dit roomsche orgaan, wanneer het er om 
vraagt of dit gezond verstand spoedig 
moge komen. Alle menschen van goeden 
wil wachten daarop, althans volgens „De 
Tijd”. Maar, woorden van Van Kleffens 
of van welken Nederlander die zijn volk 
in den steek liet ook, kunnen slechts bc- 
teckenis hebben voor hen, die op een 
nederlaag van Duitschland hopen en 
die een overwinning van Engeland en zijn 
bolsjewistische vrienden zouden toe- 
juichen. Wij weten dat er tienduizenden 


zijn, die dat doen en voor hen schrijft 
blijkbaar „De Tijd”, zooals ook de kruis- 
mollen voor hen prediken. Dat zijn dan 
zij die „van goeden wil” heeten te zijn. 
Wij noemen dit sabotage en opruiing. 


„De Tijd” schreef dit op 2 October. Een 
dag later vielen de bommen op Rotter- 
dam, uitgeworpen door de bondgenooten 
van den heer Van Kleffens en van zijn 
pleitbezorger „De Tijd”. Bommen, die be- 
wijzen, wat de heer Van Kleffens en de 
bij hem aangesloten joden- en andere 
vluchtelingen eigenlijk willen. Hun eigen 
volk kan geofferd worden, als zij maar 
blijven leven en schoone woorden in 
intergeallieerde conferenties kunnen spre- 
ken. En voor dat rapaille breekt „De 
Tijd” een lans! Inderdaad: Rome kruipt 
waar het niet gaan kan. 


DE „CHRISTELIJKE” SABOTAGE-ACTIE 


Nog een volksvijand onder bijbelsch masker 


Alweer een onverlaat, die zich grijns- 
lachend verheugt in hongersnood en 
misoogst, die in krankzinnigen of mis- 
dadigen overmoed „God” meent te mogen 
verheerlijken als een soort supersaboteur 
en hemelschen handlanger van Churchill 
en Stalin. 

Het is J. W. Weenink te Stadskanaal en 
zijn misdadige taal slaat hij uit in een 
blad dat nota bene „De Christen” heet 
en het orgaan is der Unie van Baptiste 
Gemeenten in Nederland. 

Dit heer reisde dan met zijn vrouw per 
electrische tram van Velp naar Arnhem 
en kwam daarbij zeer dicht naast „een 
bejaard boertje” terecht, die een gesprek 
begon over den slechten „tied”. 

„Hij praatte over leege markten, hooge 
prijzen, schralen oogst; over den komen- 
den winter, die voor heel ons volk bui- 
tengewoon moeilijk zal worden, kortom 
over al die zorgen, waarmede wij thans 
vervuld zijn.” 

Dit klonk den roddelaar in den Heere 
Weenink als muziek in de ooren, maar 
hij gaf zich niet direct bloot, maar „nam 


de houding aan” anders gezegd: veinsde 
den man niet goed te begrijpen. Een 
geboren agent-provocateur, gelijk men 
zict. Een „geveinsde” zeggen ze, meenen 
wij, in bepaalde kringen. 

„Ik herinnerde hem aan de hooge ont- 
wikkeling van het productievermogen; 
aan de bijzondere aandacht, die de over- 
heid aan onzen landbouw heeft gegeven; 
aan de ronkende voorlichting van boer 
en tuinder; aan wat ik blazerige aard- 
appelteelers wel eens heb hooren zeggen: 
wij halen net zooveel mudden uit den 
grond als wij zelf willen.” 

Maar deze boer, dien Weenink een „in 
Sion geborene” noemt, glimlachte slechts, 
trok zijn pet wat dieper in de oogen en 
sprak de onsterfelijke woorden: „Hum, 
hum; de mens kan dit en de mens kan 
dat. Hoor ze maar en zie ze maar; ’t is 
krek alsof zij het voor het zeggen 
hebben.” 

En toen zeide hij nog iets en daarvoor 
had Weenink hem, had de beperkte 
ruimte op het achterbalcon dit niet ver- 
hinderd, wel om den hals willen vallen, 


„Dat geklets over bondgenooten is maar propaganda. Voor ons zijn al die 
vervloekte dutchmen gelijk en of ze nu in Berlijn ef Rotterdam wonen, 
uitroeien moet je ze!" 
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„hij zeide ernstig als om mij en het 
booze geslacht van heden te waarschu- 
wen: de erepels grujen deur.” 

Dat had Weenink tot zijn groote 
vreugde bij zijn zwerftochten over de 
Veluwe al meer gehoord. Het was heer- 
lijk nicuws, want „doorgroeien” is zoo- 
veel als misoogst. 


Hits-Esperanto 
Ja, de aardappels groeien door! 
„En dat in weerwil van zorgvuldig toegc- 
paste wetenschap en hard werken! En 
dat in een tijd, waarop allerlei inheem- 
sche en uitheemsche (lees Duitsche, maar 
dat durft de lafaard niet te schrijven) 
deskundigen fcillooze middelen aan de 
hand hebben gedaan voor een productic- 
slag, welke die van de vorige jaren ver 
in de schaduw zou stellen.” 
Alsof hij het over een paar kwakzalvers 
heeft, dit heer, dat kennelijk vergeten 
schijnt te zijn, dat zijn „christelijke” rc- 
geeringen in „de vorige jaren” nimmer 
aan productieslagen dachten, maar terwijl 
ze biddagen voor het gewas organiseer- 
den feillooze middelen wisten te bedenken 
om het kostelijkste voedsel den arme te 
onthouden, namelijk door het syvstema- 
tisch te vernietigen. Maar toen dit ge- 
beurde, deden Weenink en consorten geen 
mond open, konden zij geen velletje vin- 
den om hun verontwaardiging te luchten. 
En nu het voorstellen alsof het vermalc- 
dijde systeem cener gevluchte regenten- 
kliek door God wordt voortgezet. Leest: 
„Er zijn factoren aan het werk geweest, 
die de mensch, de knappe mensch, de 
onderweg zijnde Übermensch, niet kent 
en niet heeft kunnen neutraliseeren; fac- 
toren, die buiten zijn bereik liggen en die 
beslissende invloeden uitoefenen.” Let 
maar op: „De erepels grujen deur.” 
En nu gaat Weenink „de klare taal van 
het oudje in de Arnhemsche tram” over- 
zetten in de taal van de Heilige Schrift, 
welke op het oogenblik een soort ideaal 
hits-esperanto voor saboteurs is. Men 
begrijpt elkaar met een half woord. 
En nu wil „De erepels grujen deur” zeg-- 
gen: „Maar God...” En nu kan men 
achter die puntjes precies gaan denken 
en wenschen, wat men zoo maar wil. 
Dat „God” op een avond naar den 
Oranjezender luisterde en toen ijlings 
bevel gaf wat oogsten te gaan vernielen 
of dat hij eens stilletjes „de Flitspuit” 
had aanstaan en op grond van de daar 
vernomen instructies eenige verdwaasden 
nog dwazer maakte door hun in te blazen 
wat hooibergen of iets dergelijks in 
brand te steken, kortom zoo van alles 
wat een volmaakte geloovige saboteur 
aan liefste wenschen koestert. 
„En zijn geloof zal niet beschaamd 
worden... 
De wijzen en verstandigen verheerlijken 
natuur en wet, totdat zij door beide 
worden verraden. 
De kinderkens verheerlijken ‚den Heer 
van natuur en wet, totdat Hij hen op- 
neemt in Zijn Heerlijkheid.” 
Men weet nu wat er aan die door- 
groeiende aardappels zoo allemaal vast- 
zit. Weenink heeft het gnuivend van 
leedvermaak uiteengezet. Het is te hopen 
en te verwachten voor de laatste maal. 
Want juist omdat wij gelooven in een 
macht die alles heeft geschapen en steeds 
weer herschept, weigeren wij die macht 
te zien als een verpolitiekten afgod van 
Weenink, Couvée en consorten, die niets 
liever zou doen dan oogsten vernietigen 
en tot moord en doodslag inspireeren, 
omdat dit den heeren in hun plutokra- 
tisch-verjoodschte kraam te pas komt. 
Men neme deze „kinderkens” ten spoe- 
digst ergens op, maar niet al te „heer- 
lijk”; neen, iederen dag een uurtje 
latrine-schrobben hoort er ook bij. Want 
eerlijk spitwerk in onze heilige aarde is 
te goed voor dergelijke lammelingen. 
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1: Iedere reparatie moet gemeld en geboekt worden. De 
bestuurder krijgt een bewijs, op grond waarvan hij zijn 
wagen in de werkplaats kan laten herstellen, terwijl met- 
een een goed overzicht ontstaat welke gebreken in het 
materiaal aan den dag treden. 2: Transformatoren leveren 
den stroom voor de machines van de werkplaats-compag- 
nie. 3: Aan de wagens gaan de duizenden kilometers 
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zwaar bevochten terrein niet onopgemerkt voorbij. Hier 
worden de bladveeren verwisseld. 4: Hier krijgt ’n pantser- 
wagen nieuwe raderen. 5: De rupsbanden worden nagezien. 
6: De lasscher aan den arbeid. 7: Heele motorblokken 
worden door nieuwe vervangen — de pantserwagens zijn 
in korten tijd weer als nieuw... dank zij den vooruitzienden 


blik van de legerleiding en de vlijt der manschappen! 
(Foto's: Recla.) 
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GEWOND 


Een Oostfront-reportage door 44 verslaggever 


Schwarz van Berk 


(44-P.K.) Aan den rand van het vliegveld 
te U. staat naast het huis, waarin de 
leiding van het vliegveld zetelt, de blauw- 
grijs gestippelde tent, met de roode-kruis- 
vlag. Daarin liggen op de draagbaren 
zwaargewonden. Ook in de schaduw van 
het huis liggen zij. De lichtgewonden 
zitten op den grond, loopen af en toe 
ongeduldig naar de kraan en drinken of 
naar de hangars, waar cen Rata, één van 
die onaangename hommels staat, die zoo 
af en toe brommend over de marchee- 
renden heen scheerde en vuur gaf. Een 
Oberleutnant van de bergjagers heeft 
een bed ontdekt, spaarzaam begroeid met 
wikke. Hij draagt zijn rechter arm in cen 
witten zwachtel, met de linker hand trekt 
hij een rozen steel af en ruikt aan de 
bloem. De geur is zwaar en zoet en zoo 
ongewoon en zuiver na al die weken van 
stof, lijkenlucht, blauwe Sowjet-benzine- 
dampen en benauwde lucht in de boeren- 
kamers, waarvan de vensters niet te 
openen zijn. 

Naast de tent hurken gevangeren, die 
met draagbaren moeten helpen. Zij 
lepelen soep uit een pot. Eén gebruikt 
een Tepel zonder steel, alleen het ovale 
mondstuk is overgebleven. Daarmede 
haalt hij zijn deel uit den pot, waarbij 
steeds twee van zijn vuile vingers in de 
soep duiken. 

Vrouwen - met schoone handen 


Een Ju” wordt verwacht, 50 gewonden 
wachten. Gisteren kwamen er twee, eer- 
gisteren 17, 2 dagen geleden 21 machines, 
die gewonden naar het Westen brachten. 
Toen werden de zalen in het oorlogshos- 
pitaal leeg en de artsen herademden. 
Heden is er nog geen gekomen en de 
chef-dokter van het luchtwapen rijdt 
verschillende keeren tusschen vliegveld 
en hospitaal heen en weer. Hij laat de 
zwaargewonden niet uitstappen. Gaat 
het U niet goed? Zegt u het maar. U 
bevalt me niet erg!” Tegen den middag, 
juist ben ik ingeslapen, of er zijn vrou- 
wenstemmen te hooren. Ik ben te moe 
om op te kijken, maar het zijn Duitsche 
woorden en ik sta op. Duitsche verplecg- 
sters zijn het, de eerste, die ik sinds 7 
weken gezien heb, de eerste Duitsche 
vrouwen. Wat zien ze er frisch en ge- 
zond uit! Wat zijn ze vroolijk en handig, 
terwijl zij de ketels met aardappelen, 
vleesch en komkommersla naar den auto 
toebrengen. Ook borden, eetgerij, kopjes 
en kannen en een kist spuitwater zijn 
erbij. Wij treden aan en ontvangen den 
wonderbaarlijk goed verzorgden maaltijd. 
Waarachtig, een der verpleegsters snijdt 
het vleesch voor ons klein, het is niet te 
gelooven, en zij is een vrouw met schoone 
handen, ook dat is bijna niet te gelooven. 
Bij de Sowjet-vrouwen hebben wij nooit 
schoone handen gezien en al het andere 
aan haar was onbeschrijfelijk kapot en 
vuil. Meestal droegen zij de resten van 
twee of drie jurken over elkaar. 


In het rijk der pijnen 


„Wij hadden onze Elektrola moeten mee- 
brengen”, zegt de jongste. „Daarmede 
kan ik u van dienst zijn”, zegt een man 
van de O.T., die in de buurt staat en 
haalt zijn koffergrammotoon met Sowjct- 
platen. 

Dat is een mooi uur, nog half Sowjet- 
Unie, half reeds in gedachten Duitsch- 
land. De gewonden zijn stil. Niemand 
steunt. Er zijn zeer zwaar gewonden bij, 
anderen met verschillende wonden door 
granaatsplinters, enkelen zelfs met geam- 
puteerde armen of beenen. In hun oogen 
staat de pijn en de afmatting te lezen, 
als in donkere topazen. Maar niet allen 
zijn ze zoo. Ook in dit rijk der pijnen 
verloochent het aangeboren karakter zich 
niet. Een jonge waarnemer bij de vlie- 
gers, die zijn gebogen gespalkte knie uit 
zijn opengesneden broek heeft hangen, 
springt telkens van zijn baar op, wanneer 
een machine van zijn staffel over de 
daken van de hangars komt zoemen, 
hinkt met een halven boonenstaak in de 


hand naar den voorkant van de tent en 
zwaait met deze primitieve kruk wuivend 
omhoog naar zijn kameraad. Tenslotte 
hinkt hij zelfs op een machine af, die 
voor den start gereed staat en klimt er 
waarachtig in en gaat nog eens op de 2e 
plaats zitten en schreeuwt lachend iets 
in de richting van onze tent. Hij is een 
van die slank gebouwde mannen, zooals 
men ze veelal onder de vliegers vindt, als 
kwikzilver, ietwat nerveus, maar steeds in 
de weer en steeds op zijn quivive. 
Eindelijk is er een Ju aan den hemel tc 
hooren. Direct ontstaat er drukte. Een 
berichtgever rijdt met naakt bovenlijf, 
met staalhelm op, op zijn motor naar de 
plaats van landing. Tegelijkertijd is ook 
de arts daar aanwezig, die bij ons terug- 
komt. Wie van de 50 mag mee? Wie 
moet in onzekerheid blijven? De Officier 
van gezondheid onderzoekt de draag- 
baren, 4 ervan worden opgenomen. Nu 
nog 8& man, die zitten kunnen. Allen 
staan in een kring om hem heen, met 
verbonden hoofden en handen, voeten en 
armen. Het is moeilijk, een keus te doen. 
Maar niemand dringt zich naar voren. 
Wanneer de acht uitgezocht zijn en 
langzaam naar het vliegtuig loopen, gaan 
de anderen stil naar hun schaduwplekje 
terug. 

Gelouterd leven 
Wanneer er een mannelijke waardigheid 
bestaat, die den Duitschen soldaat ken- 
merkt, dan is die juist daar te vinden, 
waar de drempel der dapperheid over- 
schreden is en het gebied der pijnen op- 
treedt. Hier wordt de kracht gelouterd in 
een tweeden strijd met zichzelf en de 
laatste inspanning van den zuiveren wil 
uit zich in een zeltbeheersching, zooals 
men die uit de beelden der oudheid kent. 
Onder elkaar bewegen zij, die even door 
den dood aangeraakt zijn, zich met eert 
gelouterde menschelijkheid, zooals slechts 
het gemeenschappelijk doorstane gevaar 
die tot uiting brengt. Zij helpen elkaar, 
zonder zich op te dringen en met een 
fijngevoeligheid, die niets meer van de 
ruwheid van het gevecht verraadt. Het is, 
als had men het puurste glas uit den 
gloed van den oven getrokken. In de 
oogen schittert de naglans van den strijd, 
de koorts van het gepijnigde lichaam en 
de edele overgave aan een nieuw, anders 
gesmolten leven. 
Een uur later komt de tweede Ju van den 
geneeskundigen dienst aan. Wederom 
worden er twaalf uitgezocht en ditmaal 
ben ik erbij. De vier baren worden, tel- 
kens twee boven elkaar, voor in de ma- 
chine geschoven. Wij overigen zitten op 
drie banken achterin. De meesten zijn 
bergjagers en zeer zeker hebben zij 
nog nooit gevlogen. Wanneer de machine 
begint te rollen, grijpen de liggenden de 
stangen aan den kant, maar de schokken 
zijn zoo licht, en de piloot maakt zich 
zoo netjes van den grond los, dat zij hun 
handen snel weer terugtrekken en de 
spanning uit hun gezichten verdwijnt. 
Twee slapen bijna in. Een dit zit wordt 
luchtziek en gebruikt, voordat een man 
van de bezetting hem een bakje van alu- 
minium kan geven, zijn veldmuts. Zweet- 
parels staan op zijn voorhoofd en hij is 
heel erg verlegen met het geval. 
Op de bank naast mij zit een onderoffi- 
cier met een dunnen frontbaard. Zijn jas 
is over zijn schouders gelegd; wanneer ik 
per ongeluk met hem in aanraking kom 
en hem vraag, of ik zijn arm geraakt heb, 
zegt hij met een verlegen lachje: „Die is 
eraf.” Daartegenover zit een jonge knaap 
met een schot door z’n keel. Hij toont mij 
de kogelgaten in zijn kraag. Men heeft 
een opening in zijn luchtpijp gemaakt, 
waarin hij een canule draagt. 
Een onderofficier van de bemanning van 
het vliegtuig kijkt vol zorg naar zijn 
kameraden van het front op de aarde en 
haalt citroenen te voorschijn, halvcert ze 
en deelt ze links en rechts uit. Ook de 
keelpatiënt knikt, neemt er een, zuigt die 
uit en voelt zich verkwikt. De officieren 


van gezondheid hebben hem, zooals ik 
hoor, gerustgesteld, zijn stem zal nicts te 
lijden hebben. Voor de vliegers, die sinds 
weken hun machines met de draagbaren 
laden, is het een stille, zware dienst. 
n de cabine hangt reeds een specifiek 
luchtje van antisepsis en wonden, ook 
zijn er vliegen, die niet weg te jagen zijn. 
De keelpatiënt haalt zijn notitieboekje 
voor den dag en schrijft met stijve nek 
er icts in, en overhandigt het den vlieger. 
„Hoe hoog zijn wij boven de aarde?” 
„2000 meter.” 

De stomme trekt bewonderend zijn 
wenkbrauwen op. Een uit de bovenste 
draagbaar haalt zijn fototoestel onder het 
hoofdkussen vandaan en vraagt ons, cen 
opname van hem te maken. Het venster- 
licht valt precies in zijn gezicht, misschien 
lukt het. 


In Sowjet-bedden 


Langzamerhand slapen allen in en worden 
pas weer wakker door het lichte schok- 
ken van de landing. Wij zijn in een 
plaats in de Sowjet-Unie. Reeds zijn de 
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GERMAANSCHE WERELD 
EN HAAR FÜHRER 
VIELEN: 


4f-Kanonnier Bernhard Droog, 
geboren 22 October 1913, 
gevallen 6 Aug. 1941 bij Tschigizin. 
beroep: behanger en stoffeerder. 
#f:Unterscharführer Jarl Haan, 
drager van het IJzeren Kruis 2e kl, 
geboren 16 Maart 1912, 
gevallen 2 Augustus 1041 voor Kiew, 
Hoofd Afdeeling Vorming Ned. #4. 
4f-Schütze Jacob van Koutrik, 
geboren 21 December 1920, 
gevallen 12 Aug. 1941 bij Szotniki, 
arbeider. 
44=Sturmmann Paul Robertson, 
geboren 16 Augustus 1918, 
gevallen 2 Augustus 1041 bij Kiew, 
student. 
4f:Sturmmann Hendrik Veltkamp, 
geboren 30 Juni 1922, 
gevallen 15 Aug. '41 in Swenigrodka 
tuinmansleerling. 
4f-Mann Theodorus Versteeg, 
geboren 12 Maart 1917, 
gevallen 2 Augustus 1941 bij Kicw, 
vlicgtuigarbcider. 
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Zij leven In onze rijen voort, 


allen ten voorbeeld! 
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ziekenwagens voor de draagbaren aan- 
wezig en een vrachtauto voor de zit- 
tenden. Een paar minuten later bevinden 
allen zich in cen zaal van de voormalige 
vliegerkazerne en liggen reeds te bed. 
Sowjet-vrouwen in witte jassen en kap- 
pen brengen koffie en avondbrood, zelts 
een radiotoestel wordt ingesteld, en de 
hospitaalsoldaten zorgen voor slaapmid- 
delen. Verschillende soldaten komen nog 
bij den officier van gezondheid en worden 
opnieuw verbonden, reeds hangt een op- 
gewektere stemming in het vertrek. Mor- 
gen gaat het verder, morgen naar het 
vaderland, dat is heerlijk. Ook deze kale 
zaal zal spoedig vergeten zijn, die eens 
een casino geweest is met een paar zielige 
versiersels, tusschen de geverfde zuilen 
aan het plafond. 

Af en toe roept er een halfluid om den 
hospitaalsoldaat. De meeste lampen gaan 
uit. Ik lig in een Sowjet-soldatenbed en 
staar op de stangen aan het voeteneind. 
Terwijl ik indommel, zie ik op clk van 
deze stangen een kleine gegoten Sowjet- 
ster. Propaganda tot in het veldbed. Ik 
moet denken aan de kinderen in Schito- 
mir, die met goedkoope driewielers tus- 
schen de ruïnes rondrijden. Zelfs de spa- 
ken ervan vormden nog vijfhoekige Sow- 
jet-sterren.... 


Artsen in het vuur 
Van de officieren van gezondheid is veel 
te vertellen. Iemand van ons, die er ver- 
stand van heeft, moest eens het geheele 
lange front afgaan en hen zien bij hun 
werk. Steeds waren de beide artsen van 
onze verkenningsafdeeling mede in het 
gevecht, ook op onzen zwaarsten dag 
waren zij erbij, toen wij met een com- 
pagnie de flank van een oprukkend 
bataillon dekten en plotscling een ope- 


ning van 10 km. om ons heen hadden en 
de 7.63 stukken van de Sowjets ons van 
links en rechts onder vuur namen. 

Ook toen sprongen de officieren van ge- 
zondheid door het vuur en klommen door 
de venster het huis binnen, waar wij 
onze zwaargewonden geborgen hadden, 
waarvan de deur echter nog onder vuur 
lag. 

Van de chauffeurs der ziekenwagens 
hebben de meesten het IJzeren Kruis 
verdiend. Steeds kwamen zij, terwijl de 
ordonnansen in helsch tempo door het 
vuur naar achteren konden razen, lang- 
zaam voorzichtig over de akkers en de 
onmogelijke wegen aangereden, dikwijls 
zelf daarbij gewond, maar steeds koecl- 
bloedig aan het stuur. 

Op de verbandplaatsen der compagnieën 
van den geneeskundigen dienst wordt ge- 
werkt, zooals nog in geen enkelen veld- 
tocht van dezen oorlog. Hun artsen had- 
den in den eersten tijd soms sceptisch 
naar hun talrijk personeel gekeken, zich 
voor min of meer overbodig gehouden, 
daar zij alleen maar reden, een paar zie- 
ken of ook wel eens een gewonde ver- 
zorgden, met ons op den aanval wacht- 
ten, kersen plukten en eieren bakten. Tot 
dan de zware omsingelingsgevechten 
kwamen. Wij maakten een chirurg mee, 
die ’s morgens vroeg om 5 uur in de 
gewondentent kwam en op zijn veldbed 
neerzonk. Om 8 uur was hij al weer wak- 
ker en vertelde ons, dat hij van den 
vorigen morgen om 7 uur tot nu 5 uur 
toe met zijn kameraad aan de operatie- 
tafel gestaan had, 17 uren lang. 

Nu ziet men in, dat er nicts te veel was, 
dat alles zoo goed mosgclijk voorbercid 
was, en nu voelt men, hoe men bij zijn 
trocp hoort. Mijn God, hoe graag zouden 
wij ieder van deze jongens reeds hier 
helpen. 

Er drukt een andere verantwoordelijkheid 
op ons dan in ’t Westen. Daar behoefden 
wij slechts de eerste hulp te verleenen en 
al diegenen, die vervoerd konden worden 
snel naar achteren te brengen. Maar hier, 
in deze groote ruimten met de ellendige 
wegen, kan men de gewonden niet zoo 
ver naar het veldhospitaal terugsturen, als 
zij zwaar gewond zijn, zonder hun schade 
te berokkenen. Wij moeten ons er hier op 
voorbereiden, in de ernstigste gevallen in 
te grijpen. Van de lange marschen zijn 
velen oververmoeid en uitgeput en vragen 
dubbele zorg. 

In den greep van het noodlot 
Wij vragen den arts, hoe de gewonden 
zich houden, voor zoover wij het niet zelf 
gezien hebben. Ongelooflijk flink! Als ik 
eraan denk, hoeveel moeite en tijd er in 
cen ziekenhuis thuis dikwijls verdaan 
wordt met het redden van een uitge- 
bloeid leven, en dan dit bloeiende leven 
hier op de draagbaar zie, dat verbloedt, 
dan zou men alle hulp, alle verzorging, 
alle toewijding, alle rust van thuis te 
voorschijn willen tooveren. 

„Vragen de gewonden, of zij erdoor 
komen?” 

„Bijna nooit. Zoodra zij bij ons zijn, voe- 
len zij zich veilig. En allen, allen hopen 
zij. Of zij willen zoo'n beslissing nict eens 
uit onzen mond hooren. Zij leggen zich 
neer bij hun lot. Zij zijn in den strijd 
geweest en kennen het lot. Maar icts an- 
ders hebben wij spoedig opgemerkt. De 
zwaargewonden bezitten soms een meer 
dan critisch opmerkingsvermogen. Zij 
voelen instinctmatig, wat er met hen ge- 
beurd is, wanneer zij het eerst in de ope- 
ratiezaal komen. Wij moeten de grootste 
kalmte toonen, als wij aan hun baar gaan 
staan, daar zij het van onze gezichten 
willen lezen.” Ieder, die op een verband- 
plaats gelegen heeft, zal zich deze rus- 
tige, zakelijke uitdrukking op de gezich- 
ten van onze artsen herinneren, waar- 
onder de hartstochtelijke wil om te hel- 
pen, te raden viel. De officieren van ge- 
zondheid zijn verwant met het type der 
frontofficieren, die het karakter van de 
zwijgende verantwoordelijkheid dragen, 
en in wier gelaatsuitdrukking nimmer iets 
bijzonders verraadt. 

ledere soldaat denkt aan deze artsen 
terug als aan zijn kameraden, wanneer 
hij thuis komt. Ook aan den officier van 
gezondheid, die met zijn pantser tusschen 
de vurende pantsers rijdt, ook aan hem, 
die bij den Klidipas zelf door het vuur 
de gewonden droeg, hijgend over de losse 
steenen van de helling, en opnieuw in den 
nacht door het artillerievuur terugrende 
naar de stelling en klom, een vader voor 
zijn jongens, een onverwoestbare helper! 


DE HUWELIJKEN 


VAN DEN HOOGEN ENGELSCHEN ADEL 


Hoe in Engeland de joden aan de macht kwamen 


De joden, die in 129 door Eduard I 
uit Engeland waren verdreven, werden 
door Cromwell weer naar binnen gehaald. 
Er bestond steeds een nauwe innerlijke 
overeenkomst tusschen het puritanisme 
met zijn gevoel, het uitverkoren volk te 
zijn en het jodendom van het Oude 
Testament, zoodat het begrijpelijk is, 
dat het puritanisme den joden niets in 
den weg legde. Karel II, Jacob II en 
Willem III waren den joden nog vrien- 
delijker gezind dan Cromwell. De beide 
laatsten deden zelfs voor de joden meer 
dan voor hun Christelijke onderdanen, 
zoo leest men in de geschiedenis. 
Eduard VII die steeds talrijke joodsche 
vrienden bij zich had, was degene, die het 
jodendom „hoffähig” maakte. Het is dus 
geen wonder, dat in het land, waar het 
geld de hoofdrol speelde, de joden spoe- 
dig overal werden ontvangen. George VI, 
zijn opvolger, had in zijn omgeving een 
groot aantal personen, die óf joodsch 
bloed in de aderen hadden óf met joden 
waren vermaagschapt. Zijn vleugeladju- 
dant, Lord Mountbatten, was de zoon 
van den prins van Battenberg, die in 1917 
zijn naam verengelschte. Door zijn moc- 
der is hij familie van het Engelsche 
koningshuis, maar zijn vrouw is uit de 
familie van den joodschen bankier Sir 
Ernest Cassal. 

Baron Herschell, kleinzoon van den be- 
kenden joodschen advocaat Farrer Her- 
schell, die in 1886 in den adelstand ver- 
heven en tot Lordkanselier werd be- 
noemd, is eerepage van den koning. 
Majoor Coke, zoon van den graaf van 
‘Leicester, is kamerheer. Door zijn huwe- 
lijk is hij geparenteerd aan de familie van 
Lord Burnham, die vroeger den goedbur- 
gerlijken naam Levy droeg. Later nam 
zij den naam Lawson aan. 

De hooge adel is bijzonder sterk met het 
jodendorn vermaagschapt. In het begin 
der 20ste eeuw was het reeds cen uit- 
zondering, wanneer in een hooge Engel- 
sche adelsfamilie geen joodsch bloed 
voorkwam. De Engelsche schrijver Hilaire 
Belloe, die een vriend der joden is, wijst 
er in zijn boek „The Jews” op, dat men 
ondanks de zuiver Engelsche namen en 
titels in deze families duidelijk het jood- 
sche type kan herkennen. 

Baron Herman Michelham heette b.v. 
vroeger Stern, terwijl burggraaf Erlcigh, 
de zoon van markies Reading, vroeger 
Isaacs heette en afstamt van Rufus Isaacs. 
Deze was makelaar in effecten, werd 
advocaat en afgevaardigde in het Parlc- 
ment. Als landsadvocaat speelde hij een 
duistere rol in het groote Marconi-schan- 
daal, werd toen de hoogste rechter in 
Engeland (Lord Chief Justice) en als 
Lord Reading in den adelstand verheven. 
Tijdens den wereldoorlog was hij buiten- 
gewoon gezant te Washington en ein- 
digde als vice-koning van Indic. 

De baronnen Percy de Worms, Philip 
Montefiore Magnus, Lionel Faudcl-Philips 


DE HULPVAARDIGEN 


’t Gaat best met onze hulp aan 
Stalin! Wij hebben al op flink wat 
grondstoffen de hand kunnen 
leggen 


en zijn handelsvloot gaat ook in 
onze handen over, 


en Michael Bernard Oppenheimer zijn 
eveneens joden. De laatste is de zwager 
van kapitein H. H. Balfour, lid van het 
Parlement en onderstaatssecrctaris van 
luchtvaart. 

Barones Foley is de dochter van H. 
Greenstone, een joodsch burger van Z.- 
Afrika. De moeder van den tegenwoor- 
digen baron Peter Fitzgerald heet 
Bischofsheim. De zoon en erfgenaam van 
den bekenden Lord Halifax is getrouwd 
met de dochter van Rothschild. De vrouw 
van markies Cholmondeley is een lid van 
de familie Sassoon. Markies Castle Stew- 
art is met de jodin Eleanor Guggenheim 
uit New York getrouwd, markies Tweed- 
dale, die eigenaar van 64.000 morgen land 
is, heeft de dochter van Lewis Einstcin 
tot vrouw. Baron John Blunt, Baron 
Thomas Colyer—Fergusson en Viscount 
Blegisloe zijn met jodinnen gehuwd en 
de bekende Baron Howard de Walden, 
die eigenaar is van de geheele Oxford- 
street, is eveneens met een jodin gc- 
trouwd. 

De moeder van den earl of Roseberry is 
een Kothschild. Hij heeft van zijn groot- 
vader den voornaam Meyer geörfd en ge- 
lijkt zeer op hem. Hij is een der grootste 
grondbezitters in Engeland en heeft meer 
dan 50.000 morgen land. Zijn zusters zijn 
getrouwd met luitenant-generaal Sir 
Charles Grant en met den markies van 


Crewe. De tegenwoordige Lord Crewe 
verkiaarde op een officieel feestmaal in 
1905 met bijzonderen trots, dat hij van 
joden afstamde en dat zijn gemalin een 
jodin was. Gedurende zijn rede zeide hij: 
„Het is belangwekkend, na te gaan, hoe- 
veel aanzienlijke Engelschen, adellijk of 
niet-adellijk, joodsch bloed in de aderen 
hebben. Ik moet toegeven, dat er ook wel 
menschen zijn, die tamelijk intelligent 
zijn en een goed karakter hebben, en die 
niet van joodschen afkomst zijn, maar 
het is een feit, dat de goede Engelsche 
families in hooge mate met het joodsche 
ras verwant zijn.” 

De dochters van den marquess of Crewe 
zijn gehuwd met den hertog van Rox- 
burghe, Sir Edward Coates en majoor J. 
H. Doods, terwijl de vierde de vrouw is 
van den zoon van viscount Colville of 
Culros. De zonen van den bekenden 
joodschen advocaat Georg Jessel kregen 
den baronnentitel en één van hen 
trouwde met de dochter van den markies 
van Londonderry. 

Deze kleine opsomming is nog lang niet 
volledig, maar geeft reeds een beeld van 
de nauwe verbinding tusschen den Engel- 
schen hoogen adel en het jodendom. Er 
komt nog bij, dat de kinderen, die uit 
deze huwelijken afstammen, alle joodsch 
bloed bezitten en dat er nog een oncindig 
aantal personen zijn, die met deze fami- 
lies vermaagschapt zijn en tot de joden- 
partij behooren. 

Lord Castleross zeide eens, dat alle anti- 
semieten domkoppen waren en Lord Beca- 
verbrogk, de medewerker van Churchill, 
schreef op 17 September 1930 in zijn tijd- 
schrift „Daily Express”: „In Engeland is 
het jodenvraagstuk door het volkomen 
opgaan der joden in het Engelsche leven 
opgelost en ons land is daardoor rijker 
en gelukkiger geworden!” 


DE GOEDE MOORDENAARS 


en hun humanistische pleitbezorgers 


De „goede moordenaars” of zij die daar- 
toe een gepasten aanieg vertoonen, mo- 
gen zieh nog steeds in de gunst onzer hu- 
manistische justitie verheugen, De Haag- 
sche rechtbank heeft hiervan weer duide- 
lijk doen blijken. 

Een half jaar geleden werd een argelooze 
smid uit Den Haag naar Wassenaar ont- 
boden, om bij een bewoner van dit bij uit- 
stek plutokratische dorp naar een open 
haard te komen zien, die slecht trok. 
Open haarden vindt men in het algemeen 
niet in woningen van nederigen dezer aar- 
de en dus mogen wij onderstellen dat de 
eigenaar van dit verwarmingsapparaat een 
„Heer” was. Dat is opzichzelf voor een 
rechtbank al een heele geruststelling, zoo 
iemand van je „cigen stand”. Deze „Heer” 
dan liet den man die naar den haard 
kwam kijken, eerst een half uur in het 
vertrek, waar de haard zich bevond, wach- 
ten. Dat was natuurlijk heelemaal nict 
erg, want per slot van rekening ging het 
maar om een smid en wat is nu een smid? 
Toen betrad hij het vertrek en verwaar- 
digde zich den man persoonlijk uit te leg- 
gen, waarvoor hij ontboden was, verzocht 
hem op den, grond te gaan liggen en in 


van de steunpunten, die hij af moet 
staan, zijn we vrijwel zeker 


deze houding den haard in oogenschouw 
te nemen. De smid antwoordde, dat hij 
dat staande ook wel kon, waarop de 
„MHeer” hem plotseling op onheuschen 
toon verzocht zich ijlings te legitimeeren. 
De smid had geen „papieren” bij zich, 
maar gaf naam en adres op. Dit gebrek 
aan „papieren” maakte den „Heer” zoo 
van streek, dat hij den smid naar de keel 
vloog, hem op den grond wierp en klaar- 
blijkelijk nog allerlei minder aangename 
dingen met hem voor had. 

De smid die meende in een roovershol 
verzeild te zijn geraakt, wist zich echter 
te bevrijden, maar sloeg daarbij met zijn 


hand door een ruit van de gangdeur, waar- 


bij hij zich ernstig verwondde. Op zijn 
hulpgeroep kwamen voorbijgangers opda- 
gen, die hem ontzetten. De smid diende 
terecht een aanklacht in „wegens poging 
tot doodslag”. De krant, waaraan ik een 
en ander ontleen, zet dit tusschen aanha- 
lingsteekens. Ik meen geheel ten on- 
rechte. 


HET EEUWIGE „ATTEST“ 


Bij de behandeling voor de rechtbank 
kwam een dokter met een attest, altijd 


best. 


en de 25 pond caviaar, die Lord 
Beaverbrook meegebracht heeft, is 


Ondertrouwd: 
{maat 
Pieter Corstianus Piet, 
Aufseher Arbeitseinsatzlager „Erika'' 


en 
Johanna Rolvink 
Aalsmeer, 


Aalsmeerdijk 408 1 Oct. 1941 


Amstelveen, 


Jan Tooropplantsoen 13 


Huwelijksvoltrekking 22 October 
12 uur te Amstelveen 


een eerbiedwaardig stuk, aandragen waar- 
in verklaard werd, dat „verdachte lijden- 
de was aan een chronische ziekte, die ma- 
nische aanvallen, gepaard gaande met 
waandenkbeelden, met zich meebrengt. 
Verd. heeft tijdens deze aanvallen het ge- 
voel, dat iedereen hem kwaad wil doen, 
daarom wil hij, dat iedereen zich tegen- 
over hem legitimeert.” 

Dus van alle wetenschappelijke franje ont- 
daan een gevaarlijke gek, die aan vervol- 
gingswaanzin lijdt, met een ziekelijke nei- 
ging om belegitimeerd te worden. De offi- 
cier was de eenige die van een gezonden 
kijk op deze dingen blijk gaf door opzen- 
ding voor een jaar naar een krankzinni- 
gengesticht en dan ter beschikkingstelling 
van de overheid te eischen. Niet aldus de 
rechtbank. „Zij achtte de poging tot dood- 
slag niet bewezen. Ook vond zij de ziekte, 
die volgens den getuige-deskundige niet 
gevaarlijk behoeft te zijn, mits de man 
zich aan contrôle bleef onderwerpen, niet 
van zoodanigen aard, daf opzending naar 
een krankzinnigen-inrichting noodzakelijk 
was, Zij sprak verdachte vrij.” 


HET HOOFD KWIJT... 


Het aantal krachtens rechterlijke uit-_ 
spraak losloopende gevaarlijke gekken en 
„goede moordenaars” is weer met één ver- 
meerderd. Dit „Heer” uit Wasscnaar, deze 
gevaarlijke maniak, behoort niet in de 
maatschappij thuis, evenmin als tal van 
andere sujetten, die slechts behoefden te 
verklaren, dat zij in zekere dagen „het 
hoofd even kwijt waren” om met een strat 
die geen straf genoemd mocht worden, 
weer welgemoed huiswaarts te keeren. 
Zoo ook hier. Deze man is van tijd tot 
tijd ook maar „even het hoofd kwijt” en 
vliegt dan menschen naar de keel, maar 
onder de goedbetaalde contrôle van een 
zenuwarts is dit heelemaal niet gevaarlijk 
in de oogen dezer nobele rechterschaar. 
Hoe zou het ook, waar deze lieden de 
meest gruwzame massamoord op vrouwen 
en kinderen, gelijk onlangs te Kotterdam 
geschiedde, uit pure „loyaliteit” heimelijk 
en vaak openlijk bejubelen of volkomen 
„begrijpelijk” vinden. 

Maar één ding is te wenschen, nl. dat een 
van deze vrijsprekers eens heelemaal 
alleen tegenover dezen krankzinnige 
komt te staan en dan ook geen „papic- 
ren” kan vertoonen. Met de vingers van 
dezen misdadiger om zijn strot heeft hij 
dan wellicht nog even tijd om over zijn 
humanistische onverantwoordelijkheid — 
zij het dan op volkomen egoïstische 
gronden — spijt te gevoelen. 
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dat we nóg meer voor hem zullen 
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e door mij in Duitschland ge- 
engageerde deskundigen kwa- 
men, evenals de Zweedsche, 
nog in den herfst van 1930 in 
de Sowjet-Unie aan. 
De leiding van deze inspectiereis, de 
keuze van de Russische vaklieden, en de 
uitwerking der rapporten waren aan de 
boschbouwkundige afdeeling van het 
commissariaat, dat onder mijn leiding 
stond, opgedragen. 
Met de toestanden in den Oeral vol- 
doende op de hoogte, kreeg ik gedaan, 
dat de expeditie voor dit werk, dat zich 
over twee maanden zou uitstrekken, cen 
specialen spoorwegwagon en de ver- 
eischte hoeveelheid levensmiddelen tot 
haar beschikking kreeg. 
De G.P.Oe. had er eerst tegen geprotes- 
teerd, dat Russische vaklieden voor zoo'n 
langen tijd in zulk een nauw contact met 
buitenlanders gebracht zouden worden. 
Aan mij als partijgenoot werd nadrukke- 
lijk opgedragen, er voor te waken, dat 
er slechts een formeel zakelijke omgang 
tusschen de buitenlanders en de Sowjet- 
menschen bestond. De G.P.Oe. had er 
nog tot op het laatste oogenblik hard- 
nekkig aan vastgehouden, de Sowjet- 
ingenieurs slechts onder de in de 
U.d.S.S.R. voor binnenlandsche specialis- 
ten bestaande voorwaarden, wagon 3de 
klasse, eigen verzorging, aan de reis te 
laten deelnemen. Slechts na veel moeite 
was ik er in geslaagd, bij mijn principalen 
gedaan te krijgen, dat ook de Sowjet- 
specialisten in denzelfden wagon onder- 
gebracht en voor den duur der expeditie 
op dezelfde wijze verzorgd zouden wor 
den als de buitenlanders. 
In het geheel namen aan de expeditie 
naar den Oeral 18 personen deel, waar- 
onder 4 professoren, 6 ingenieurs, 2 tech- 
nici, 2 boschbouwkundigen, 2 planarbei- 
ders en 2 secretarissen. Onze gesprekken 
en correspondentie werden in de Duit- 
sche taal gevoerd. 


Op zoek naar etensresten 


Na de aankomst op onze plaats van be- 
stemming in Nadeschdinsk in den Oeral 
werd onze wagon, een salonwagen, dien ik 
van het oorlogscommissariaat gekregen 
had en die slechts voor inspectiereizen 
der regeering diende, door het spoorweg- 
personeel op een voormalig industrie- 
spoor, ongeveer 20 kilometer ten Noorden 
van Nadeschdinsk, gezet. Tot Swerd- 
lowsk was onze wagon aan den expres 
naar het Verre Oosten gehangen. Wij 
kwamen laat in den nacht in Nadesch- 
dinsk aan. Den volgenden morgen vroeg 
werd ik door een luid gegons van stem- 
men gewekt. Zooals ik tot mijn ontstel- 
tenis vaststelde, voerden eenigen van 
onze buitenlandsche gasten een opge- 
wonden gesprek met een groep havelooze 
ellendige gestalten, die — verdreven 
Wolgaduitsche boeren — sinds eenige 
weken in een slechts een paar honderd 
meter verwijderd dwangarbeiderskamp 
waren ondergebracht. Op weg naar hun 
werk hadden zij in de nabijheid van den 
wagon naar etensresten gezocht. Een van 
hen had daarbij gehoord, hoe onze gasten 
in hun compartimenten in het Duitsch 
een gesprek voerden. 

De oude hartelijke professor van de 
boschbouwkundige Hoogeschool Hann- 
oversch-Münden, Dr. Gehrhardt, bemerk- 
te de hongerige blikken der ongelukkige 
menschen en vroeg, wat zij wenschten. 
Tot zijn verrassing vertelden zij hem nu 
in vloeiend Duitsch, dat zij Wolgaduit- 
sche boeren waren en hier naar toe ge- 
stuurd waren als dwangarbeider. Ik kwam 
er juist bij, toen de goedhartige professor 
zijn tabak, zijn ontbijt en zijn eigen, nog 
uit Duitschland meegebrachte levensmid- 
delen met volle handen onder de onge- 
lukkige menschen verdeelde, waarbij de 
tranen in groote druppels over zijn ge- 
zicht liepen. Als hij en de andere buiten- 
landsche deskundigen het voor het zeggen 
hadden gehad, was waarschijnlijk onze 
geheele voorraad levensmiddelen, die 


voor twee maanden bestemd was, in één 
minuut onder de ongelukkige dwang- 
arbeiders verdeeld. 

Prof. Gehrhardt bleef sinds deze gebeur- 
tenis uiterst gesloten. Hij kon zich niet 
over de verkregen indrukken heenzetten. 
Bij zijn terugkeer naar Duitschland ver- 
telde hij mij meermalen, dat hij den ge- 
heelen tijd, dat hij in de U.d.S.S.R. was 
geweest, elken hap slechts met moeite 
had kunnen doorslikken. Het verschrik- 
kelijke lot der ongelukkige dwangarbei- 
ders vervolgde hem dag en nacht en zou 
hem nooit meer met rust laten. 


Hongerende kinderen 


Ook aan den anderen kant van den 
wagon waren de Russische deelnemers 
aan de expeditie bezig, hun weinige 
levensmiddelen onder de ongelukkigen te 
verdeelen. Mijn kranige secretaresse, die 
vele jaren in mijn dienst was, Friedel 
Lehmann, had aan den zoom van het 
bosch een groep kinderen ontdekt en was 
bezig, deze schuchtere kleine kinderen 
geconserveerde melk, die zij van onzen 
voorraad afgenomen had, en brood met 
boter te geven. Ik was er blij om, dat die 
goede professor Gehrhardt deze arme 
kinderen niet kon zien, daar zij aan den 
anderen kant van den wagon stonden. 
Hun aanblik, zooals ze daar op een 
hoopje stonden als een troep opgeschrikt 
wild, had hem zeker in felle verontwaar- 
diging doen uitbarsten. Slechts half ge- 
kleed, de bloote voetjes met stofresten 
omwikkeld, hielden zij in hun handjes, 
die blauw waren van de kou, touwen en 
zakken, waarmee ze de houtresten moes- 
ten verzamelen en basten en twijgen bij 
elkaar moesten halen. Hun ver naar voren 
uitpuilende, opgezette lichamen droegen 
het verschrikkelijke kenteeken van den 
beginnenden hongertyphus, een gevolg 
van den vreeselijken uithongeringsmaat— 
regel tegen deze reeds in de vroegste 
kinderjaren als „klassevijanden” behan- 
delde jongens en meisjes, nl. de arme kin- 
deren der ongelukkige, van huis en hof 
verjaagde boeren van de Wolga. 

Ik kon niet verhinderen, dat de buiten- 
landsche gasten met de dwangarbeiders 
gesprekken voerden en zoo al spocdig 
begrepen, in welk een bitteren nood deze 
ongelukkigen geraakt waren, hoe moeilijk 
hun leven en hoe hard hun arbeidsvoor- 
waarden waren. 

Er zal ongeveer een half uur voorbij 
gegaan zijn, toen plotseling alle dwang- 
arbeiders en hun kinderen in wilde vlucht 
wegstoven. Men had hun uitblijven op 
de werkplaatsen reeds opgemerkt en een 
G.P.Oe.-patrouille uitgestuurd, om hen op 
te jagen en tot het werk aan te zetten. 
Deze G.P.Oe.-mannen hadden dan ook 
reeds de menschen, die om onzen wagon 
heen stonden, bemerkt. Om een schan- 
daal voor de buitenlandsche vaklieden te 
vermijden, ging ik dezen G.P.Oe.-mannen 
tegemoet, toonde hun mijn regeerings- 
mandaat en bracht hen er van op de 
hoogte, wat zich — buiten mijn schuld 
— hier had afgespeeld. Gelukkig had ik 
onder de Russische specialisten een inge- 
nieur tot vriend, die den plaatsvervanger 
van den toenmaligen G.P.Oe.-dictator, 
Menschinski, kameraad Prokofjew, goed 
kende en die er zoo als getuige voor kon 
optreden, dat ik niet schuldig was aan 
deze ontmoeting. Ik was zelf immers zeer 
verrast geweest, toen ik dien morgen 
moest vaststellen, dat wij in den nacht 
juist in de naaste nabijheid van een 
dwangarbeiderskamp terecht gekomen 
waren. 


Oppositioneele „onachtzaamheid” 


Ik was er mij dadelijk van bewust, dat ik, 
die de leiding over de expeditie had, 
wegens deze „onachtzaamheid” van het 
spoorwegpersoneel in buitengewone 
moeilijkheden zou komen. Er waren des- 
tijds juist onder het spoorwegpersoneel 
talrijke aanhangers der oppositie, die zich 
zulk cen gunstige gelegenheid niet wilden 
laten ontgaan, om aan buitenlanders de 


inwoners van een dwangarbeiderskamp 
te laten zien. 

Ik wist, dat deze ontmoeting tusschen de 
buitenlandsche deskundigen en de Wolga- 
duitsche dwangarbeiders in geen geval 
geheim gehouden kon worden. Destijds 
was in Engeland en in de Vereenigde 
Staten een groote perscampagne aan den 
gang, die een heftigen aanval deed op het 
bestaan der dwangarbeiderskampen in de 
Russische bosschen en de onmiddellijke 
opheffing er van eischte. De „meening 
der wereld” was er toen eensgezind op 
afgestemd, den aankoop van het door 
slavenarbeid gewonnen hout der U.d.S. 
S.R. als moreel onverdraaglijk te belem- 
meren. De Sowjet-regeering had geheime 
berichten ontvangen, dat voorbereid door 
deze perscampagne reeds wetsontwerpen 
in de belangrijkste kapitalistische invoer- 
landen in voorbereiding waren, welke den 
invoer van Russisch hout zouden verbie- 
den om den eigen houthandel te bescher- 
men, waarbij deze dwangarbeid als voor- 
wendsel werd gebruikt. 

In het bijzonder de Noord-Amerikaan- 
sche pers wees daarbij naar een oude, nog 
uit den tijd van den strijd tusschen de 
Noordelijke en Zuidelijke Staten van 
Amerika stammende wet, op grond waar- 
van de aankoop van die voorwerpen voor 
de Noord-Amerikaansche staatsburgers 
bij de wet verboden werd, bij de ver- 
vaardiging waarvan men van slavenarbeid 
gebruik had gemaakt. De Sowjet-regee- 
ring had in de door haar onmiddellijk 
ingeleide tegencampagne het doorvoeren 
van een dumping evenals het bestaan van 
dwangarbeiderskampen in het boschbe- 
drijf nadrukkelijk bestreden. In elken 
vorm werd tegelijkertijd het buitenland 
op huichelachtige wijze uitgenoodigd, 
controleurs en verslaggevers naar de 
Sowjet-Unie te sturen, die er zich dan 
ter plaatse van konden overtuigen, dat er 
in de bosschen der U.dS.SR. noch 
dwangarbeiders waren, noch slavenwerk 
verricht werd. Heimelijk werden tegelij 
kertijd door de G.P.Oe. strenge aanwij- 
zingen gegeven, onmiddellijk alle dwang- 
arbeiderskampen in de nabijheid van 
spoorlijnen te liquideeren of deze door 
weghalen van het prikkeldraad, door de 
geuniformeerde G.P.Oe-mannen in bur- 
gerkleeding te steken en dergelijke maat- 
regelen het aanzien van dwangarbeiders- 
kampen zooveel mogelijk te ontnemen. 
Alle dwangarbeiders moesten den indruk 
van vrijwillige boscharbeiderskoloniën 
geven. Zoo was de situatie, toen het 
spoorwegpersoneel den wagon met tien 
buitenlanders in de onmiddellijke nabij- 
heid van zulk een dwangarbeiderskamp 
had gezet. Natuurlijk kon deze omstan- 
digheid daarom de G.P.Oe. niet onver- 
schillig zijn. Wij waren nog niet met ons 
werk begonnen, toen men mij telegrafisch 
de opdracht gaf, naar Moskou te komen, 
em verslag uit te brengen. 


De „begane fout” 


Toen ik mij op mijn commissariaat — 
de Z.K.K.-R.K.I. — meldde, viel het mij 
allereerst op, dat al diegenen, met wie ik 
tot nu toe samen gewerkt had, zich 
merkwaardig koel en gereserveerd ge- 
droegen. Ongelukkigerwijze was mijn 
opperste chef, Sergo Ordschonikidse, niet 
in Moskou. Ik werd bij den plaatsver- 
vangenden leider van ons commissariaat, 
Pawlunowski, die tegelijkertijd lid van 


Groote werken zooals boschbouw, kanaalaanleg enz vt 
gevoerd, die daarbij zooveel mogelijk mechanische ' 
uitvoerde. Deze stierven bij millioenen — in het lat 


het Centraal Comité der Partij, plaats- 
vervangend voorzitter der Centrale Con- 
trôle Commissie en lid van het college 
der G.P.Oe. was, geroepen. 

Toen ik bij hem binnentrad, kwam hij 
mij met opgeheven vuisten tegemoet, als 
of hij mij wilde neerslaan. Hij blafte mij 
aan, wat ik in den Oeral had uitgespookt, 
of ik niet wist, wat dat voor gevolgen 
voor mij hebben zou. Ik begreep, dat hij 
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ddelen vermeed en liefst alles met dwangarbeiders 
€_stompzinnigste machineaanbidding! 
(Foto: „U.S.S.R. im Bau”) 


op de ontmoeting der Duitsche profes- 
soren met de Wolgaduitsche boeren 
doelde. Ik was mij van geen persoonlijke 
schuld bewust en antwoordde hem der- 
halve, dat ik hem niet begreep en niet 
wist, wat hij van mij wilde. Daarop blafte 
hij mij weer toe, of ik niet wist, met wien 
ik te doen had en wie hij was. Hij was 
bij machte, mij uit te blusschen zooals 
men een kaars uitblaast. Uit zijn woede 


maakte ik op, dat op grond van het ver- 
slag, door de plaatselijke G.P.Oe. uit- 
gebracht, in de partijleiding blijkbaar de 
meening heerschte, dat ik de plaats, waar 
enze expeditie zich had neergezet, op- 
zettelijk had uitgezocht, om daardoor de 
buitenlandsche deelnemers aan de expe- 
ditie te laten merken, dat er toch dwang- 
arbeiderskampen in de bosschen der 
Sowjet-Unie waren. Pas na een langere 
woordenwisseling begon Pawlunowski te 
begrijpen, dat hij mij ten onrechte ver- 
dacht had. Ik kreeg de opdracht, zoolang 
in de voorkamer te blijven, tot verdere 
bevelen aan mij doorgegeven werden. 
Toen ik uit de werkkamer van den com- 
missaris in de voorkamer kwam, stonden 
er reeds aan de deur twee ambtenaren 
van de G.P.Oe. Ik begreep, dat alle toe- 
bereidselen voor mijn arrestatie gemaakt 
waren. Ik moest nu meer dan twee uur 
wachten, en gedurende dezen tijd hiel- 
den de beide ambtenaren der G.P.Oe. mij 
goed in de gaten. Toen ik later weer bij 
Pawlunowski binnengeroepen werd, was 
hij reeds rustiger geworden. Hij maakte 
mij bekend, dat de partijleiding mij nog 
eenmaal geloof wilde schenken. Het was 
echter mijn zaak, de „begane fout” weer 
te herstellen. Hij maakte mij er op op- 
merkzaam, dat, wanneer foto's van het 
kamp zelf of van de gevangenen dan wel 
berichten daarover in de buitenlandsche 
pers gepubliceerd zouden worden, de 
G.P.Oe. mij verantwoordelijk zou stellen. 
Ik kreeg het bevel, mij onmiddellijk weer 
naar den Oeral te begeven en de leiding 
der expeditie verder op mij te nemen. 
Tegelijkertijd echter drukte men mij op 
het hart, dat geenerlei gesprekken tus- 
schen de buitenlandsche gasten en de 
dwangarbeiders gevoerd mochten worden. 
Ik moest een mij door de G.P.Oe. voor- 
gelegde verklaring onderteekenen, waarin 
ik mij verplichtte, onmiddellijk na mijn 
terugkeer naar de expeditie alle reeds 
genomen fotografische opnamen van de 
leden der expeditie aan de G.P.Oe. ter 
contrôle uit te leveren. Nog eenmaal 
werd ik er op opmerkzaam gemaakt, dat 
ik mijn leven zou inboeten, als deze bui- 
tenlandsche specialisten foto's van 
dwangarbeiders in het buitenland zouden 
publiceeren. Tegelijkertijd werd de plaat- 
selijke G.P.Oe. in Swerdlowsk van de 
maatregelen, die zij nemen moest, op de 
hoogte gesteld en kreeg zij de opdracht, 
bij afwezigheid der buitenlandsche leden 
van de expeditie hun bagage nauwkeurig 
te onderzoeken, in het bijzonder alle ge- 
schriften en fotofilms, en er ook voor te 
zorgen, dat alle negatieven der door hen 
gemaakte opnamen, die op de een of an- 
dere manier een verdachten indruk 
maakten, daarbij onbruikbaar werden ge- 
maakt. 

Met den volgenden sneltrein keerde ik 
naar den Oeral terug. Met een bezwaard 
hart en nauwelijks te bedwingen veront- 
waardiging verliet ik Moskou. Ik zag nu, 
dat geen ook nog zoo succesvolle en op- 
offerende achtjarige arbeid deze hals- 
starrige despoten er toe kon brengen 
om hun medewerkers voor de smadelijk- 
ste beschuldiging en zwaarste straffen 
te beschermen. Ik had tot op dezen dag 
steeds vriendelijke gezichten in de lei- 
dende kringen van partij en staat gezien, 
als ik daar iets te doen had of in het 
vereenigingsleven bij een sportwedstrijd 
of in de verschillende clubs dezen of genen 
ontmoet had. Nu zag ik, dat dit alles een 


uiterlijke maskeering van hun innerlijke 
ware gezindheid was, die dadelijk tot uit- 
drukking kwam, als de een of ander ge- 
loofde, mijn diensten niet meer te kunnen 
gebruiken. 

Het was mij niet wel te moede, toen ik 
mijn wagon weer binnenkwam. Het vor- 
schende oog van een der Duitsche pro- 
fessoren ontging mijn onrust niet. Hij 
vroeg mij zonder omwegen, wat er met 
mij gebeurd was. Ik gaf onder de gegeven 
omstandigheden een vrijmoedig verslag 
van het gebeurde. Zoo heb ik dan een 
zeer ernstige beraadslaging met de bui- 
tenlandsche heeren, die aan de expeditie 
deelnamen, gehouden. Ik vertelde open- 
lijk van mijn onderhoud in Moskou met 
den volkscommissaris Pawlunowski en 
verzocht hun dringend, alles te vermijden 
wat hen zelf, maar ook mij en de andere 
leden der expeditie in moeilijkheden zou 
kunnen brengen. Ik legde hun volgens 
mijn opdracht de verklaring ter onder- 
teekening voor, geenerlei geheime op- 
namen te zullen maken. Zij gaven mij de 
verlangde onderteekeningen, zoodat ik er 
van overtuigd was, dat er noch voor mij 
noch voor hen zelf verdere onaangenaam- 
heden en gevaren konden ontstaan, hoe- 
wel het ook bij het verdere doordringen 
der expeditie in het bosch absoluut niet 
te vermijden was, dat wij steeds weer 
dwangarbeiders ontmoetten. Ook was er 
door de G.P.Oe. voor gezorgd, dat geen 
gevangene meer inging op een gesprek 
met de buitenlanders. 


Kinderarbeid en erger 


Op een tocht door het bosch kruisten 
twee jonge meisjes van ongeveer 14—15 
jaar onzen weg. Zij hadden ondanks den 
hoogen sneeuw en den ijskouden storm 
uit het Noorden slechts haar dunne 
zomerkleeren en kapotte halve schoenen 
aan. Op haar schouders droegen zij een 
zwaren balk, dien zij naar den kant van 
den weg moesten brengen. Professor 
Gehrhardt zeide mij verwijtend, dat men 
hem toch steeds weer had verzekerd, dat 
er in de Sowjet-bedrijven geen kinder- 
arbeid was; maar deze jonge meisjes 
waren toch nog kinderen. Het was een 
schande, dergelijke jonge menschen, en 
nog wel meisjes, zulk zwaar werk, en 
daarbij nog in deze jammerlijke uitrus- 
ting, te laten doen: Mij was dit verwijt 
zeer pijnlijk, omdat het immers maar al 
te gerechtvaardigd was. Ik kon op dit 
oogenblik den ouden, eerlijken protessor 
Gehrhardt toch niet vertellen, dat ik pas 
korten tijd geleden op een ander werk 
nog veel erger dingen gezien had dan 
den lichamelijken arbeid van deze half 
volwassen meisjes, 

Ik had bij mijn inspectie van de Petro- 
Pawlowsker opper-boschwachterij in het 
voorjaar de bezwaren en klachten van 
een ouden, verbannen en daar in het 
bosch werkzamen boer aangehoord. In de 
ruimte, die aan zijn barak grensde, waren 
talrijke jonge vrouwen ondergebracht. 
Door de verbindingsdeur, waar zijn slaap- 
plaats vlak bij was, moest hij nu avond 
na avond, nacht na nacht mede aan- 
hooren, hoe deze jonge dwangarbeidsters 
zelf voortdurend werden lastig gevallen. 
Ik had destijds onmiddellijk een nader 
onderzoek ingesteld en had daarbij moe- 
ten vaststellen, dat er in dit kamp (en, 
zooals ik later hoorde, ook in alle andere 
dwangarbeiderskampen) regelrecht een 
bordeelbedrijf heerschte. De jeugdige 
boscharbeidsters waren niet in staat, aan 
den haar voorgeschreven arbeidsnorm te 
voldoen. Tengevolge hiervan kregen zij 
ook niet het volle rantsoen, dat op zich- 
zelf reeds te klein was. Uit honger ver- 
kochten zij nu haar lichaam aan ieder, die 
haar daarvoor een stuk brood gaf. Vaak 
werden zij door de G.P.Oe.-mannen er 
eenvoudig toe gedwongen, hun ter wille 
te zijn, daar zij anders met bijzonder 
zwaar werk belast en niet zelden aan 
lichamelijke mishandelingen werden 
blootgeseld. 

Ik had toen met eenige van deze jonge 
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meisjes — ongeveer 16—17 jaar oud — 
zelf gesproken. Zij vertelden mij onder 
tranen, dat de een of andere G.P.Oe.- 
bewaker haar overreed had, om aan zijn 
wenschen te voldoen, daar hij er dan 
voor zou zorgen, haar uit het kamp te 
krijgen. Zelfs werd haar een huwelijk 
voorgespiegeld. Later praatten de verlei- 
ders er zich uit, door te zeggen dat hun 
pogingen om de meisjes uit het kamp te 
krijgen, zonder resultaat waren gebleven. 
Daarbij kwam nog, dat men opzettelijk 
tusschen de jonge onverdorven meisjes 
in, prostituée’'s van beroep bracht, die 
door haar voorbeeld en voortdurende be- 
invloeding het overige deden, om den 
laatsten weerstand van deze arme, be- 
klagenswaardige meisjes te breken. 

Mijn bezwaren, die ik toen bij de partij- 
leiding maakte, om aan deze kultuur- 
schande een einde te maken, werden 
gladweg afgewezen. Ik moest zelfs de 
opmerking hooren, dat men van geen 
jongen man kon verwachten, dat hij als 
G.P.Oe.-man voor jaren naar de bosschen 
van Noord-Rusland ging, als hij tenminste 
op dit gebied niet zijn genoegens had. 


Sowjet jeugdleiding 
Het was trouwens overal bekend, dat bij 
de jaarlijksche mobiliseeringen der jeugd 
van beide geslachten uit stad en land 
voor den arbeid in de boschgebieden, den 
zoogenaamden „Stalinischen Stormloop op 
het Bosch”, waarbij tienduizenden jonge 
menschen van den leeftijd van 14—18 
jaar uit de scholen en werkplaatsen in de 
stad gehaald werden en naar de kampen 
voor boscharbeid gestuurd werden, ge- 
woonweg ongehoorde sexueele uitspat- 
tingen plaats vonden. Deze jongens en 
meisjes lagen gedurende de lange weken 
in kuilen en gebrekkige aarden hutten, 
de semlanken, vanaf het vallen van de 
schemering tot den anderen morgen dicht 
op elkaar op één en dezelfde brits onder 
één en denzelfden deken. Het kon niet 
anders, of ook de jongen, die nog een 
half kind was of het tot nu toe door haar 
ouders angstvallig behoede meisje moest 
in deze atmosfeer iedere rem verliezen 
en ieder schaamtegevoel vergeten. Het 
kwam tot de wildste uitspattingen. Dit 
alles wisten de partijleiders, de leiders 
der vakvereenigingen en de leiders der 
communistische jeugdorganisaties heel 
goed en toch deden zij niet het geringste, 
om dit tegen te gaan. Integendeel, ieder 
jaar werden deze „Stalinische Stormloo- 
pen” in nog grooteren omvang georgani- 
seerd en niet in de laatste plaats met de 
bedoeling, de jonge menschen daardoor 
aan den invloed van hun ouders te ont- 
trekken en door het toestaan van „uiterst 
vrij sexucel verkeer” voor de doeleinden 
en oogmerken der communistische partij 
te winnen. 
Ik had vergeefs getracht, ter bevoegde 
plaatse gedaan te krijgen, dat tenminste 
de jonge menschen, vooral ook de jonge 
vrouwen, uit deze dwangarbeiderskampen 
gehaald werden en uit de verschrikkelijke 
menschonwaardige toestanden bevrijd 
werden. : 
Hadden professor Gehrhardt of de an- 
dere buitenlandsche geleerden ook maar 
iets van al deze afschuwelijke toestanden 
gemerkt, dan hadden zij waarschijnlijk 
dadelijk gepoogd, de Sowjet-Unie demon- 
stratief te verlaten. Maar ik moest zwij- 
gen, en zoo hoorden zij er niets van. 
Onze expeditie duurde 2 maanden. Het 
resultaat er van was voor mij zeer ver- 
heugend. Mijn critiek over de toestanden 
in den Sowjet-boschbouw werd door de 
buitenlandsche vaklieden bevestigd. Ook 
de voorstellen en plannen tot een nicu- 
wen opbouw kwamen overeen met mijn 
voorbereidende werkzaamheden op dit 
gebied. 
Zoo hoopte ik, gesteund door deze goed- 
keuring van gezaghebbende deskundigen, 
eindelijk den boschbouw der U.d.S.S.R. 
op een nicuwe basis te kunnen stellen. 
De toekomst toonde helaas, dat ook deze 
hoop een illusie was. 


SUDETENLAND 


Asch en Eger, Namen die drie jaar ge- 
leden in het brandpunt van de belang- 
stelling stonden, waaromheen toen we- 
reldgeschicdenis gemaakt werd en die nu 
al weer vergeten zijn, vergeten door de 


duizenden gebeurtenissen die sindsdien 


hebben plaats gehad. 

Een oogenblik scheen het of om deze 
plaatsen de vrede in deze wereld in oor- 
log verkeeren zou, zooals dit een jaar la- 
ter om de Poolsche korridor werkelijk ge- 
beurde. Aan deze plaatsen knoopen de 
namen van anderen aan, die van Neuren- 
berg, Berchtesgaden, Godesberg en Mün- 
chen, die van Berlijn, Parijs, Londen, 
Praag. Ja zelfs Washington bemoeide zich 
toen reeds met de 35 millioen Duitschers 
van het Sudetenland. 

Alle staatslieden ter wereld, alle dagbla- 
den, ja het grootste deel der bewoners 
dezer aarde hadden hun vaststaande mee- 
ning over dit kleine landje er. al naar 
hun politieke instelling, al naar ae oppor- 
tuniteit van de door hen gedreven politiek 
bepaalden zij wat goed en billijk was voor 
haar bewoners. Met de wenschen der be- 
woners zelf hield in dien tijd, behalve dan 
in Duitschland, bijna niemand rekening. 
Op het democratische schaakbord was het 
Sudetenland slechts een pion, waarom he- 
vig gevochten kon en moest worden, 
maar die zelf geen eigen leven voerde. 


VOLK EN STAAT 


En toch staat het vast, dat tijdens de ver- 
kiezingen kort voor de aansluiting bij 
Duitschland ruim 90 pCt. van de bewoners 
zich voor hun leider Henlein verklaarden, 
dat wil zeggen éérst voor de autonomie 
binnen den Tsjechischen staat en later, 
toen dit door de houding der Tsjechen on- 
mogelijk bleek, voor de aansluiting bij 
Duitschland. Maar deze 90 pCt. had den 
demo-plutokratische bewindhebbers in 
dien tijd niets te zeggen. Zij kenden 
slechts den Tsjechischen staat in zijn gc- 
heel, waartegenover de Duitsche staat 
stond. Zij zagen in dit probleem slechts 
een conflict van staat en staat. Het volk 
had voor hen geen enkele beteckenis. 

Bedreigd werd de Tsjechische staat en 
deze staat was een bolwerk in Europa, een 
bolwerk gericht tegen Duitschland. Het 
was dit militaire bolwerk, dat men in die 
dagen trachtte te verdedigen, welks leven 
men probeerde te bestendigen. Maar be- 
dreigd werd deze staat niet van buiten, 
maar van binnen, omdat de bijna 20 jaar 
na Versailles het niet mogelijk gemaakt 
hadden van dezen staat cen eenheid te 
maken. Integendeel, het opkomende ‚‚na- 
tionalisme”, het opkomende volksche 
denken had in een staat als Tsjecho- 
Slowakije alle minderheden in beroering 
gebracht. En dat was in een staat, die 
eigenlijk alleen uit minderheden was 
samengesteld geen wonder te noemen. 
Nu echter deze staat ook nog een poli- 
tieke en vooral militaire functie te ver- 
vullen had, nu bemoeide een ieder zich 
daarmee en nu overheerschte deze functie 
het denken van allen, ook van hen die er 
niets mee te maken hadden. 


ÉÉN VOLK, ÉÉN RIJK... 
ÉÉN FÜHRER 
Zoo is dan de Tsjechische crisis uitge- 
groeid tot een internationaal probleem. 
De beslissing hierover zou dan ook niet 
vallen in een overeenkomst tusschen de 
Sudeten-Duitschers en de Praagsche regee- 
ring, maar door een diplomatiek conflict 
tusschen de groote staten van Europa. De 
groote vraag is in die dagen slechts: kan 
dit op vreedzame wijze geschieden, of zal 
een oorlog hiervoor gevoerd moeten wor- 
den? Dit is de vraag, die de wereld bezig 
houdt. Dat er een oplossing moet komen 
staat vast, daaraan twijfelt niemand. Of 
de Sudetenduitschers, óf Tsjechoslowakije 
zal moeten zwichten, zij het dan ook mis- 
schien door een vergelijk. Engeland er- 


De overwinning van de volksche 
gedachte op de staatsche idee 


kent, dat van binnenuit dit vergelijk niet 
makkelijk, ja waarschijnlijk onmogelijk tot 
stand zal komen. Het intervenieert, on- 
officieel, door de zending van Runciman 
naar Praag ter bestudeering van de toe- 
stand en ter bemiddeling. Dat is op 26 
Juli 1938 en dan is het onderhandelen in 
Praag al gedurende meer dan drie maan- 
den aan den gang. Ook Duitschland houdt 
zich officieel nog afzijdig, hoewel de 
Duitsche pers zieh wel met het lot der Su- 
detenduitschers bemoeit. Nog altijd is er 
slechts sprake van een autonomen Su- 
detenduitschen staat in Tsjechisch ver- 
band. 

Op 25 Juli echter trekken de Sudeten- 
duitsche turners naar Breslau om deel te 
nemen aan het groote Duitsche turn- en 
sportfeest. 30.000 mannen en vrouwen, 
jongens en meisjes trekken over de grens 
het Duitsche Rijk binnen. De Tsjechen 
hebben hen onder alle mogelijk voorwerd- 
selen de vervoermiddelen geweigerd. Ook 
een pas om het land te verlaten is bijna 
niet te krijgen. En toch trekken 30.000 
menschen over de grens, zoodat Breslau 
in de nu volgende week geheel in het 
teeken van het Sudeten-volk staat. Daar 
klinken de woorden „Ein Volk, ein Reich, 
ein Führer” uit tienduizenden keelen en 
het rolt door de straten van het oude 
Breslau, rolt over de pleinen en langs de 
fronten der huizen als één geweldige wil, 
den wil terug tot het vaderland. 

Vergeefsch trachten de Sudeten-leiders 
hun volgelingen in te toomen, het „Heim 
ins Reich” is voor hen allen een gevoel, 
dat zich hier, waar vrijuit gesproken mag 
worden, niet meer onderdrukken laat. Ver- 
geefsch wordt er op gewezen, dat men 
Duitschland in politieke moeilijkheden 
met het buitenland brengt. Vergeefsch, 
alles vergeefsch. Want hier houdt iedere 
verstandelijke overweging op, hier spreken 
slechts wensch en wil, hier spreekt ’t hart. 
En als Henlein op de tribune komt, dan 
kan hij nog altijd geen uitdrukking geven 
aan den wil van zijn volk. Hij tracht ze 
terug te leiden in de baan van het ver- 
stand. Maar ook hem lukt dat nict ge- 
heel meer. Ook in zijn woorden klinkt 
het gevoel door. „Wij Duitschers buiten 
de rijksgrenzen, wij geven den staat wat 
des staats en het volk wat des volks is. 
Daarom vatten wij dan ook onze plichten 
tegenover den staat, tot welke wij behoo- 
ren, ernstig op.” Maar daarnaast eindigt 
zijn rede met de trotsche woorden: „Wij 


Terugkeerend uit Het Rijk houden vrijkorpsleden van Henlein een triomfantelijken 


in hun Sudetenland, geestdriftig begroet door hun bloedverwanten. 


allen zijn niet los te maken deelen vzan het 
grootduitsche volk.” 

Zoo eindigt dan ook dit turnfeest, in een 
jubelende demonstratie voor den Führer, 
die ook de Führer der Sudeten-duit schers 
is. Dat was op 31 Juli. 


TSJECHISCHE TERREUR 


De maand Augustus vergaat met veerde rc 
besprekingen. In Praag heerschtt een 
groote bedrijvigheid. In alle hoofdsteden 
van Europa evenzeer. En ondertusschen 
zetten de democratische bladen allles op 
alles om een vreedzame regeling der ge- 
schilpunten onmogelijk te maken. Steeds 
weer is er slechts één meening: De Duit- 
schers in het Sudetenland mogen hun 
recht niet krijgen, ook al kost dat deenoor- 
log. Het „gerucht” doet de ronde. Heet ver- 
schijnt in de kranten, die nog noosit een 
dergelijke bchoefte aan vraagteeke=ns Op 
de zetterij gekend hebben. Het verschijnt 
overal op straat en zooals het met het 
gerucht gebruikelijk is, het presenteert 
zich overal als de groote waarheicl, ver- 
nomen uit de beste bron. 

Vast staat, dat de maatregelen tegen cle 
Sudetenbevolking steeds scherper v-ormmen 
aannemen, dat hier en daar en hoe langer 
hoe meer gesproken worden kan van een 
terreur van Tsjechische zijde. Het -groo te 
aantal slachtoffers, dat dit kleine volk je 
te betreuren heeft, spreekt hier ee n dui- 
delijke taal. lederen dag bijna woralt een 
nieuwe moordaanslag gemeld, maarr daar- 
naast worden Duitsche scholen gesloten of 
de leerlingen onder dwang op Fsjee hische 
overgeheveld, komen brandstich tingen 
zonder tal voor. In Praag wordt eonder- 
handeld, maar in het Sudetenland trac h- 
ten de Tsjechen door terreurmaatregeleen 
den tegenstand te breken en het volk hun 
wil op te leggen. 

„HEIM INS REICH” 

„Ich spreche von der Tseeho-Stowvakei”, 
Deze woorden van den Führer worden 
met een donderend „Sieg-Heil” trijdens 
zijn rede op den laatsten dag, 12 Sept. 
van het Neurenberger Partijcongre-s ont- 
vangen. Eindelijk verbreekt het offFicieele 
Duitschland het zwijgen. Eindelijk ver- 
klaart de Führer dat het Duitschaland’s 
taak en plicht is zich het lot der 5: mil 
lioen Sudeten-duitschers aan te trekken 
— omdat het óók Duitschers zijn. In het 
Duitsch-zijn van dit volk vindt hmiĳ het 
recht als Duitsch moederland oo'k zijn 
kinderen van buiten de grenzen te be- 
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schermen, eventueel zelfs te beschermen 
tegen de maatregelen van de vreemde 
Staten in. Hier spreekt de stem van het 
bloed, de volksche stem, luider, dan het 
toevallige statenverband. En speciaal 
daar waar Duitschers het slachtoffer van 
Versailles geworden zijn. 

Maar dit is miet steents de stem van den 
Führer, het is de stem van heel het Duit- 
sche volk. En deze eenheid van het volk 
in de gedachte nooit volksgenooten in den 
steek te laten, dat is de kracht van 
Duitschland op dat oogenblik, dat is de 
wil tot het recht voor iederen Duitscher, 
waar hij ook woont. 

De woorden van den Führer zijn nog niet 
verklonken, of de terreur aan de andere 
zijde van de grens neemt nog veel scher- 
pere vormen aan. Nu bemoeit ook de 
‘Tsjechische staat zich met deze metho- 
den. Overal wordt het standrecht afge- 
kondigd, overal waar Duitschers wonen 
worden zij willoos overgeleverd aan 
“Tsjechische fanatici, 

Als antwoord hierop verschijnt de op- 
roep van Henlein op 15 September. Weer 
klinken zijn woorden door de wereld: 
„Wij willen als Duitsche menschen leven! 
Wij willen weer vrede en werk in ons 
Vaderland! Wij willen terug naar het 
Rijk!” Dat wat in Breslau reeds door 
tienduizenden uitgedrukt was is eindelijk 
ook van ofticicele Sudeten-duitsche zijde 
uitgesproken: „Ileim ins Reich.” 

En terwijl deze oproep door de harten 
weerklinkt beraden op den Obersalzberg 
twee mannen met elkaar. Hitler en Cham- 
berlain. Steeds sneller volgen de gebeurte- 
nissen nu elkaar op. Van uur tot uur wis- 
selt de stemming in de hoofdsteden van 
Europa en ver daarbuiten. Weer doet het 
„gerucht” zijn omgang, weer tracht het 
waar het kan den wil tot vrede te onder- 
mijnen. 

De wil tot vrede, die overal aanwezig is, 
maar die nu niet meer ten koste van de 
Sudeten-duitschers kan behouden worden. 
Want wat Hitler zegt en waarmce het 
Duitsche volk instemt, dat beteekent: 
vrede, vrede, vrede maar als het moet 
dan oorlog. En eindelijk begrijpt men dat 
dit geen bluf is, dat Duitschland achter 
zijn woord staat. 


VREDE EN VRIJHEID 


Berchtesgaden, Godesberg, München, 
het zijn drie etappes op den weg naar 
de oplossing. Op den eersten October be- 
zetten de Duitsche troepen volgens het 
in deze conferentie overeengekomen plan 
de eerste zones van het Sudetenland. Het 
vraagstuk was opgelost, de vrede was be- 
waard gebleven. De mogelijkheid tot een 
betere verhouding tusschen de groote sta- 
ten van Europa, vooral tusschen Enge- 
land en Duitschland was ook geschapen. 
Maar nauwelijks was Chamberlain in Lon- 
den terug of het begon opnieuw. Toen de 
vrede bewaard was bleek het dat een 
groot deel der „vredelievenden” liever den 
oorlog gewild hadden. De critiek in de 
democratische landen, ook in Nederland, 
op deze overeenkomst, op dit bewaren van 
den vrede, was fel. Overal werd geschre- 
ven en gesproken, dat deze oplossing 
nooit aanvaard had mogen worden. Dan 
liever oorlog. Een jaar later zou het oor- 
log zijn en na nog een half jaar zou ook 
Nederland in dezen oorlog betrokken 
worden. Toen schreeuwden de oorlogs- 
hitsers over de geschonden neutraliteit, 
toen zij eindelijk dat gekregen hadden, 
waar zij vroeger naar streefden: oorlog 
met Duitschland. 
Maar dat alles was in die dagen nog toe- 
komst, Het volk in het algemeen was ver- 
heugd over de oplossing, die de vrede be- 
waarde. Ook het Duitsche volk. Er ligt een 
groot verschil tusschen de wijze waarop 
de Münchenaars in die laatste September- 
dagen naast hun Führer ook Chamberlain 
en Daladier toejuichten en de wijze waar- 
op ook reeds in diezelfde dagen de demo- 
cratische pers deze menschen, en natuur- 
lijk juist Hitler en Mussolini bevuilden. 
Maar voor het Sudetenvolk beteekenden 
deze dagen de bevrijding van een juk, dat 
alte zwaar geworden was. En voor Europa 
beteekende deze overeenkomst naast de 
sttmming over het Saargebied en de aan- 
sluiting van Oostenrijk een nieuw bewijs, 
dat de volksche gedachte, het behooren 
tot eenzelfden stam, ook in de politiek der 
staten een woordje mee te spreken had. 
Tegenover de leuze van Versailles: het 
„zelfbeschikkingsrecht der volkeren” was 
de daad der volksche saamhoorighcid 
getreden. 


BEKENTENIS UIT 1958 


Het is soms interessant in de dagbladen 
van lang vervlogen tijden te bladeren. 
Zoo lang behoeven deze tijden echter 
nict altijd achter den rug te liggen, ook 
in de laatste jaren zijn uitspraken ge- 
daan, die ons nu nog kunnen boeien. 
Daar werd bijvoorbeeld op 11 September 
1958 een landdag gehouden van Poalé 
Zion, waarover in „Het Volk” van 12 
September een lang verslag te vinden is. 
Deze landdag vond plaats in het gebouw 
van het „Soesterspeeltuinkwartier”, waar- 
schijnlijk om de onschuld van de hier 
vergaderende dames en heeren aan te 
toonen. Sprekers waren de joden: Abcl. 
J. Herzberg, J. van Blitz, J. E. Stokvis 
namens de S.D.A.P., een zekere Cohen- 
sius en een nog zekerder mej. Cohen en 
als laatste Sam de Woltf. 

Deze spreker had het over „Dubbele Na- 
tionalitcit”. „In een met groote aandacht 
gevolgde, boeiende uiteenzetting betoogde 
hij, dat buiten de individueele bindingen, 
waartoe ook in de moderne maatschappij 
de jamilie-binding behoort, de mensch in 
het sociale leven de twee volgende bin- 
dingen kent: de binding met zijn klasse 
en de binding met zijn volk.” 

Met belangstelling hebben wij er kennis 
van genomen, dat in de moderne maat- 
schappij ook de familie-binding hoort te 
bestaan. Wij waren zoo vast overtuigd, 
dat dit eigenlijk de oudste binding was en 
dat die al duizenden jaren bestond voor 
de joden ons land binnentrokken. Maar 
men is nooit te oud om te leeren. 

Maar over deze familie-binding heeft de 
jood het verder liever nict, hij zou dan 
misschien tot onaangename onthullingen 
moeten komen, vanwege zijn modernen 
tijd. ij heeft het liever over de binding 
aan klasse en volk. 

„In de huidige maatschappij spruit uit de 
klassebinding voor het proletariaat het 
internationale gevoel voort, uit de volks- 
binding zijn nationaal gevoel. Nu eens 
overheerscht de eene, dan weer de 
andere”. Dat zijn woorden die nu een- 
maal bij den klassenstrijd hooren, bij den 
tijd, toen men meende nog internationaal 
of nationaal te kunnen denken, al naar 
het voor het moment opportuun was. 
Maar dan komt het aapje uit het mouw- 
tje. Eigenlijk heeft Sam de Wolff het ook 
niet over klasse en volk, maar over het 
jodendom. Immers hij laat op boven- 
staanden zin direct volgen: 

„Het joodsche volk in Galoet en vooral 
in West-Europa, behoort tot twee natio- 
naliteiten, tot de joodsche en tof de 
nationaliteit waartusschen het jaren heeft 
geleefd. Eerst door die dubbele nationa- 
liteit te doen erkennen en zichzelf goed 


LEINE 
OLDER 


Tot welke moordlustige exaltatie een 
doodgewone Nederlander door het hit- 
send gedaas van kruismol en preek- 
tijger kan geraken, moge blijken uit 
eenige fragmenten van een brief, welke 
deze Nederlander tot een joodsche fami- 
lie richtte bij wie hij eenige jaren ge- 
leden als militair was ingekwartierd. 

Hij bedankt deze familie voor de inder- 
tijd genoten gastvrijheid en gaat dan 
verder: 

„Maar het moet van mijn hart U te 
zeggen, hoe zeer het mij grieft en welk 
een geweld ik mij dagelijks moet aan- 
doen om mijn verontwaardiging te be- 
heerschen bij het zien en hooren van de 
schandelijke beleedigingen en geraffi- 
neerde plagerijen, uitbuiting en plunde- 
ring door de moffen en N.S.B. uw volk 
aangedaan. Van harte hoop ik, dat het 
nieuwe jaar 5702 hetwelk uw volk naar 
uwe jaartelling a.s. Maandag ingaat, een 
jaar van verlossing zal zijn, evenals in 
de dagen van Ester, toen uw volk in bal- 
lingschap verkeerde in het land der 
Meden en Perzen, onder koning Ahas- 
veros, wiens gunsteling Haman alle 
maatregelen had getroffen om uw volk 
te verdelgen, en dat ter oorzake van den 
jood Mordechai, doch (U kent de ge- 
schiedenis) het tegendeel werd bereikt; 
Mordechai werd ’s konings gunsteling; 
Haman ging aan den galg, dien hij zelf 
voor zijn vijand had opgericht en boven- 
dien 75000 van de vijanden der Joden 


bewust te maken, schept men de moge- 
lijkheid voor een Poalé-Zionistische be- 
weging in West-Europa.” 

Wat Sammie hier zegt, dat hebben wij 
altijd beweerd en dat is ons door de vele 
Sammie's zooveel mogelijk tegengespro- 
ken. De gespletenheid van het jodendom 
wordt hier in cen propaganda-redevoering 
van een jood wel heel duidelijk naar 
voren gebracht. Heusch, Sam, wij hebben 
jullie dubbele nationaliteit erkend en wij 
weten, wat wij daaraan te danken heb- 
ben. Maar wij danken je voor deze 
woorden, die toen in je politieke kraampje 
te pas kwamen. nu alleen een beetje 
pijnlijk zijn. En de conclusie, waartoe je 
dan in je redetje komt, die vertelt ons 
nog veel meer. 

„Het bezitten der dubbele nationaliteit 
behoedt het joodsche proletariaat van 
West-Europa voor nationalisme en geeft 
bij uitstek het zoo noodige gevoel voor 


den internationalen strijd voor het socia- 
lisme, zonder welke het joodsche vraag- 
stuk onoplosbaar is.” 

Dus het half-nationalistische joodsche 
volk wordt door het internationalisme 
voor het nationalisme behoedt. Dat is 
duidelijk, want het joodsche volk is nooit 
nationalistisch geweest, ook al heeft het 
zich dan een nationaal vernisje gegeven. 
let is en blijft voor alles internationaal- 
joodsch. Daarnaast geeft echter dit inter- 
nationalisme, deze verstandelijke gesple- 
tenheid, bij uitstek het zoo noodig ge- 
voel voor den internationalen strijd voor 
het socialisme, dat wil dus zeggen, dat 
de joden van nature voorbestemd zijn in 
dezen strijd een leidende rol te spelen, 
wat ook al weer met de feiten overcen- 
komt. Maar zonder welke het joodsche 
vraagstuk onoplosbaar is. Dus eigenlijk 
strijden zij dezen strijd slechts voor het 
eigenbelang van het jedendom. 

Dank je Sam, wij wisten dit wel reeds, 
maar wij hebben het gaarne nog eens uit 
jouw mond vernomen. 


SPORT EN KAMERAADSCHAP 
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Bij het Sportfeest in het Amsterdamsche Stadion werd Osendarp door Scheuring overwonnen. 
De foto laat zien, hoe Osendarp zijn sportkameraad hartelijk gelukwenscht met diens zege. 
Wat men echter niet wist, is, dat Scheuring zich op den kameraadschapsavond daarna onmid: 
dellijk tot de autoriteiten heeft gewend, om Osendarp opnieuw een kans te geven op het 
Sportfeest, dat verleden Zondag te Luxemburg gehouden werd. Scheuring had daarbij niets 
meer te winnen, doch alleen maar te verliezen — en dat deed hij dan ook, want Osendarp won 
op de 100 meter met 10,6 sec. tegen Scheuring met 10,7 sec, en op de 200 meter met 21,5 sec. 


tegen Scheuring 21,6 sec. Dat is kameraadschap! 


werden ter dood gebracht. ’t Ís als wij 
in onzen Bijbel lezen of de geschiedenis 
zich telkens herhaalt.” 


Zij hebben „God” in hun zak... 


Hier ziet men den geloovigen Christen 
met het bijltjesdagencomplex in levende 
lijve voor zich. Druipend van Jehoviaan- 
schen bloeddorst, kreunend om cen uit- 
gebreid Poerimfeest, maar verstoken van 
elk historisch besef. 

En steeds komt weer die dwaze twee- 
slachtigheid tot uiting, waar het gaat om 
het ingrijpen van God in het wereld- 
gebeuren. 

„Ifeel Europa, ja, men kan wel zeggen: 
heel de wereld ondergaat thans de straf- 
fende hand Gods. En als wij een ieder 
van ons, zoowel als de Volkeren in haar 
geheele samenvatting, zich nict bekeeren 
van onze zonde en ons verontmoedigen 
voor God, dan zal de ellende nog grooter 
worden, terwijl het volk, dat thans den 
geesel voor de wereld is, waarmede God 
dus de volkeren straft, tegelijkertijd zelf 
op het allerhardst gestraft wordt, omdat 
dat Duitsche volk zich van den meest 
satanischen kant laat zien, alzoo kom ik 
tot de conclusie dat ook de Satan zelfs 
een werktuig Gods is. 

En dat hoe het ook reilt en zeilt in de 
wereld; God regeert, dat er niets abso- 
luut niets gebeurt zonder Zijn Wil, dat 
Hitler noch Churchill zich zonder God's 
wil dus roeren noch bewegen kunnen. 
We verwachten, dat onze verlossing (als 
het goed zal zijn met ons) niet van 
Menschen of omstandigheden, maar al- 
leen van God. We gelooven vast in de 


(Foto: Polygoon.) 


eindoverwinning, niet omdat wij of de 
Engelschen beter zijn dan zij, maar wel 
omdat ze alle Goddelijke wetten met 
voeten treden.” 


Pseudo-diepzinnigheid 


Deze dwaas slaat zich op de borst van 
pure zondigheid, verklaart, dat de tuch- 
tiging God's volkomen verdiend is, dat 
hij geen haar beter is dan de Duitschers 
die tot karwats in God's hand werden 
en volgens zijn redeneering moesten wor- 
den, of ze dit nu wilden of niet, maar 
eischt toch op hoogen toon de vernieti- 
ging van dit volk, omdat ze God's wetten 
met voeten treden. Maar iedere zon- 
daar, de schrijver ook, treedt God's wet- 
ten met voeten, wat nu eenmaal het 
kenmerkende van zondaars is, maar hij 
rekent zich nu eenmaal tot een bijzonder 
soort zondaars, die pro-Engelsche zon- 
daars, wie God de poging tot uithonge- 
ring van Europa blijkbaar op staanden 
voet vergeeft. 

Dit is wartaal, waarover men in de pas- 
torale pers herhaaldelijk verhandelingen 
kan lezen. Het is hetzelfde onzinnige ge- 
zaag over quasi-theologische vraagstuk- 
ken, waarmede honderden zwakke gees- 
ten zich dagelijks kwellen en waarmede 
ook de beroepspreektijgers behoorlijk in 
hun maag zitten. Een onontwarbaar pro- 
bleem van bovenmenschelijken en dus 
nooit „oplosbaren” inhoud waarin ook 
deze verkolderde Nederlander, die overi- 
gens als gemeente-ambtenaar „Loyaal” — 
d.w.z. om de dubbeltjes — den Germaan- 
schen satan rustig diende, geheel ver- 
strikt is. 


men 


ee RSL 
Te 

S 

S Ortekeltjes 
eed nen mann 


Verwante geesten 


De toenadering tusschen Britten en Sow- 
jets vordert in verheugende mate. Ze 
spreekt niet slechts uit Sowjet-tentoon- 
stellingen in Londen en ze houdt ook bij 
biddagen voor het bolsjewisme niet halt. 
De aartsbisschop van Canterbury heeft 
het nog onlangs verklaard: in het ver- 
leden zijn de bolsjewieken wel heel on- 
deugend geweest, maar als ze straks 
(wanneer?) gewonnen zullen hebben, 
verwacht hij een hernieuwd uitbotten van 
het religieus gevoel! Er is dus alle reden, 
om alvast in het goede te gelooven en 
ijverig trots te zijn op de nieuwe bond- 
genooten. 

De mode om wodka te drinken in En- 
gelsche nachtkroegen was een der eerste 
svmptomen van dat Britsche geloof. 
Want heeft niet al de Engelsche dichter 
Sheiley gezegd, dat navolging de ern- 
stigste vorm van vleierij is? 

Daarom opent het wijde perspectieven, 
wat thans weer als verheugende uitbrei- 
ding van het Britsch-bolsjewistische een- 
heidsfront te vermelden valt: de snoepe- 
rige, schattige, allerliefste Eton-boys heb- 
ben een „verklaring van kameraadschap” 
gezonden aan de Sowjet-jeugd, de kom- 
somoizen. 

Op een zóó plechtig moment herinneren 
wij er natuurlijk niet aan, dat die Sowjet- 
jeugd bij tienduizenden uitgehongerd en 
in lompen langs de wegen zwerft, levend 
van misdaad. Maar zou er in het kader 
van de Britsche hulpverleening aan den 
bedreigden bondgenoot niet iets voor te 
zeggen zijn, wanneer deze kameraad- 
schapsverklaring ook uiterlijk eenig 


accent kreeg? Bijvoorbeeld door een 
flinke zending hooge boordjes, hooge 
hoeden en strikdasjes? Het moet de 


Sowjet-schooiertjes een prettig gevoel 
geven, voortaan te kunnen schooieren 
met een echt Eton-boordje om, met een 
Eton-dasje om een Eton-hoed op. De rest 
komt er ook naar het Engelsche oordeel 
minder op aan... ° 


Snelle hulp is dubbele hulp 


Een aantrekkelijk bericht uit onverdachte 
bron werpt een nieuw licht op de drie- 
mogendheden-conferentie, die onlangs 
door vertegenwoordigers van Amerika, 
Engeland en de Sowjet-Unie in Moskou 
is gehouden. 

De correspondent van de „New York 
Times” te Moskou meldde namelijk tele- 
grafisch aan zijn blad, wat het eerste 
werk van den Britschen afgezant, lord 
Beaverbrook, in de Sowjet-Russische 
hoofdstad was: het koopen en verzend- 
klaar maken van 25 pond caviaar voor 
Churchill. Snelle hulp (voor een fijnproe- 
venden premier) is dubbele hulp! In elk 
geval: is door deze sensationeele mede- 
deeling uit Amerikaansche bron duidelijk 
geworden, waarom de conferentie van 
Moskou tegen alle verwachting en tegen 
alle gewoonten van de praatgrage demo- 
cratie in zoo spoedig weer uiteen kon 
gaan: lord Beaverbrook slaagde zeer ge- 
lukkig bij het winkelen en kreeg al in de 
eerste dagen zijn 25 pond caviaar bij 
elkaar. 


Breed spoor en normaal spoor 

Van de 85.000 kilometer spoorbaan, die 
de Sowjet-Unie vóór den 22en Juni 1941 
bezat, zijn er thans reeds 25.000 in Duit- 
sche handen overgegaan. De Führer zelf 
heeft de beteekenis van dat feit onder- 
streept en als bewijs, hoe ver de orga- 
nisatie van het op de Sowjets veroverde 
gebied reeds is gevorderd, onthuld, hoe- 
veel van die veroverde spoor-trajecten 
door de Duitsche pioniers veranderd is 
in het in vrijwel geheel Europa gebruike- 
lijke normaal-spoor: 15.000 kilometer. 
Het is een ontzagwekkende prestatie, van 
méér dan militaire beteekenis, — en 
prestatie, die Germaansche ordenings- 
kracht stelt tegenover bolsjewistischen 
chaos. Anders gezegd: nu Rusland „nor- 
maal-spoor” kreeg, blijkt pas goed, dat 
het altijd... op verkeerd spoor is ge- 
weest. 
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KOLONISATIE... 


Een episode uit den wereldoorlog: Engelsche inkwartiering in Frankrijk 


Nadat Dokter O'Grady en Aurclle, de 


tolk, er met moeite in geslaagd waren, 
bij de oude Mevrouw de Veauclère een 
kamer te krijgen, kwam Kolonel Parker 
hun een bezoek brengen, waarbij hij 
groote bewondering toonde voor het kas- 
teel en het park. 

Hij verkondigde de meening dat Frank- 
rijk en Engeland de twee eenige landen 
waren, waar men mooie tuinen ziet, toon- 
de aan dat grasvelden — evenals instel- 
lingen en menschen — tijd noodig heb- 
ben om zich aan hun omgeving aan te 
passen en er hun plaats in te nemen en 
vroeg tenslotte, beleefd en een weinig 
verlegen, of hij niet ook op Veauclère 
kon komen wonen. 

— Dat wordt moeilijk, Kolonel. Het 
kasteeltje is niet groot, de oude dame 
heeft het niet op invasies begrepen en als 
weduwe heeft zij het recht, U een onder- 
dak te weigeren. 

— Aurelle, goede vriend, je verstaat de 
kunst iets mooi voor te stellen, je maakt 
dat wel voor mij in orde. 

En werkelijk, na vele jammerklachten 
stemde Mevrouw de Veauclère toe: haar 
zoons waren in het leger en zij kon ge- 
voelsargumenten moeilijk het hoofd 
bieden. 


Den volgenden morgen voegde Parker'’s 
oppasser zich in de keuken bij dien van 
den dokter en samen richtten zij daar de 
kookgelegenheid naar eigen inzicht op- 
nieuw in, Zij haalden alle mogelijke bij de 
Fransche keukeninrichting behoorende, 
doch in hun oogen alleen maar belache- 
lijke kleine attributen van de muren, gooi- 
den alles weg waarvan de bedoeling duis- 
ter bleef en installeerden er hun eigen 
gerei. Daarna zetten zij thee en vulden, 
onder het fluiten van godsdienstige wij- 
zen, de kasten met poetsmateriaal en 
schoenerèmes in vele wetenschappelijk 
samengestelde nuances. 

Nadat zij hen den eersten dag aanbeden, 
den tweeden nog net verdragen en den 
derden dag vervloekt had, kwam de oude 
gedienstige in tranen bij Aurelle, om zich 
te beklagen over ’t ongelijke lot van haar 


EEN JOOD OVER DE BRITTEN 


Niemand zal den veelschrijver André Maurois — 
achter welken naam de „relativist“ en pacifist” 
E. Herzog(!) in Frankrijk schuil ging — van anti- 
Engelsche tendenzen verdenken. Daarom is het 
juist nu wel aardig om hier een fragment uit zijn 


boek „Les Discours du Docteur O Grady” onder 

de aandacht te brengen. dat zijn belevenissen als 

tolk bij het Britsche expeditieleger in Frankrijk 

bevat. Maurois-Herzog noemt zichzelf hier Aurelle 

en schildert nogal raak de Engelsche mentaliteit 
ten opzichte van „bevriende volken". 


koperwerk. Maar zij vond den tolk bezig 
heel andere en heel wat ernstiger moeilijk- 
heden op te lossen. 

Kolonel Parker, die plotseling uitgevon- 
den had, dat het voor den generaal te 
omslachtig was om zoo ver van zijn staf 
te wonen, had besloten het heele hoofd- 
kwartier naar het kasteel van Veauclère 
over te brengen. 

— Zeg maar tegen de oude dame, dat ik 
voor den generaal een heel goede kamer 
moet hebben en dat de schrijvers van het 
billard gebruik mogen maken. 

— Onmogelijk, Sir, er is geen geschikte 
kamer meer. 

— En haar eigen kamer dan? zei Kolonel 
Parkes. 

Mevrouw de Veauclère, diep gegriefd, 
doch betooverd door het woord „gene- 
raal” waarmede Aurelle zijn betoog door- 
spekt had, liet onder tranen haar balda- 
kijnbed en rooddamasten leunstoelen in 
den steek en vluchtte naar de tweede 
étage. 

Intusschen stapelden een paar onbewogen 
schrijvers in den met gobelins behangen 
salon ontelbare kisten op, die een drie- 
voudige uitgave bevatten van de Geschie- 
denis der Divisie, haar manschappen, 
paarden en van een beschijving harer 
deugden. 

De Korporaal-kaartteekenaar legde zijn 
teekenplank over twee der leunstoelen; in 
een Aubusson boudoir borg de inlichtin- 
gendienst zijn geheimen weg. De telefo- 
nisten verschenen op het tooneel, waar- 
dig, langzaam en bereid tot spot, zooals 
Britsche werklieden kunnen zijn. Om hun 


draden in het park te kunnen spannen, 
kapten zij de takken der eiken en linden 
weg. In oude muren hakten zij gaten en 
daar zij bij hun werk wilden slapen, sloe- 
gen zij hun tenten in de grasperken op. 
De staf wilde zijn paarden bij zich heb- 
ben: zij werden in de lanen van het park 
aangebonden, want de stallen waren te 
klein. 

De genie liet in den tuin een schuilkelder 
graven tegen mogelijke bombardementen. 
De voetbal der oppassers maakte korte 
metten met de vensterruiten van een der 
pavilloens. Het geheele park nam het 
uiterlijk aan van braakliggend terrein en 
later van een militair oefenveld en nieuw- 
aangekomenen zeiden: „Die Fransche tui- 
nen zijn altijd slecht onderhouden.” 

Toen de „Intelligence Service” haar ar- 
beid begon, had dit systematische vernie- 
lingswerk al acht dagen geduurd. Deze 
dienst werd bij de Divisie waargenomen 
door Kapitein Forbes, die in zijn onbe- 
houwen lichaam dus een aanzienlijke gees- 
telijke macht verpersoonlijkte. 

Deze Forbes, die nog nooit een echten 
spion had kunnen pakken, zag overal 
denkbeeldigen en daar hij gesteld was op 
het gezelschap van de grooten der aarde, 
viel hij herhaaldelijk bij den generaal of 
bij Kolonel Parker binnen met nieuwe 
verdenkingen als voorwendsel. 

Op den dag van zijn aankomst bleef hij 
een uur bij den Kolonel, die onmiddellijk 
na zijn vertrek Aurelle liet halen, 

— Weet U wel, zei hij, dat hier heel ge- 
vaarlijke dingen gebeuren? Overal in dit 
kasteel kom je twee oude vrouwen tegen. 
Wat bliksem voeren die hier uit? 

— He?, zei Aurelle stikkend van het 
lachen, — maar Kolonel, die hooren hier 
thuis. Dat zijn Mevrouw de Veauclère en 
haar meid. 

— Wel, zeg hun in mijn naam, dat zij zoo 
gauw mogelijk ophoepelen. In een genera- 
len staf kan de tegenwoordigheid van 
burgers niet geduld worden. Daar be- 
klaagt de Intelligence Service zich te- 
recht over. 

Aurelle maakte verontwaardigd rechts- 
omkeert en ging naar buiten. In het park 


ontmoette hij Dr. O'Grady, dien hij om 
raad vroeg. 

— Dokter, zij had het recht ons onder- 
dak te weigeren en eigenlijk hoorde onze 
post ook te Nieppe geïnstalleerd te zijn. 
Wij vragen haar een gunst, zij staat die 
toe en nu zouden wij misbruik van haar 
goedheid gaan maken door haar uit haar 
eigen huis te gooien!.... Wij kunnen haar 
niet „Achter het front brengen”, zooals 
Forbes het noemt. Zij zou er aan dood- 
gaan. 

— Ik had gedacht, zei de dokter, dat je 
na 5 jaar het gemoed van den Engelsch- 
man beter zou kennen. Ga maar dadelijk 
heel beleefd doch vastbesloten den Kolo- 
nel zeggen, dat je weigert zijn orders uit 
te voeren. Schilder hem zoo tragisch en 
grandioos mogelijk haar moeilijke posi- 
tie. Zeg hem, dat haar familie sinds 2000 
jaar op het kasteel heeft gewoond, dat 
een van haar voorvaderen met Willem 
den Veroveraar heeft gevochten en dat 
haar grootvader een vriend van Koningin 
Victoria was. Dan zal de Kolonel je zijn: 
verontschuldigingen aanbieden en een ge- 
heelen vleugel ter beschikking van je be- 
schermelinge stellen. 

Aurelle volgde de voorschriften van Dr. 
O'Grady nauwkeurig op en zij misten 
hun uitwerking nict. 

— U hebt gelijk, zeide de kolonel, — die: 
verd... Forbes is een idioot. De oude 
lady kan blijven en als iemand haar over- 
last aandoet, moet zij mij maar waar- 
schuwen. 

— Vooral de oppassers zitten haar dwars, 
Sir. zei Aurelle, — zij vindt het erg ver- 
velend, dat haar heele huis overhoop ligt. 
—: Overhoop ligt? zei de kolonel stom- 
verbaasd. — Het huis wordt beter onder- 
houden dan toen zij het zelf deed. Wat 
zullen we nu hebben? Ik heb het water 
uit de vergaarbakken laten onderzoeken, 
lathyrus laten planten en het gras op de: 
tennisbaan laten rollen. Wat wil zij nog 
meer? 

In den netjes afgebakenden moestuin, 
waar stoere pereboomen de slabedden 
omzoomden, vond Aurelle Dr. O'Grady 
terug. 

— Dokter, U is een groot man en mijn 
oude dame is gered. Maar zij schijnt den 
hemel te moeten danken, dat hij haar 
onder Britsche bescherming heeft ge- 
plaatst, waardoor zij in ruil voor haar vrij- 
heid, kan rekenen op een onberispelijk 
tennisveld en gedesinfecteerd water. 

— Voor het welzijn der inboorlingen, zei 
Dr. O'Grady plechtig, is de Engelsche 
regeering tot alles bereid. 


STUKA 


Een film van groote documentaire werking 


Een film van het front. Een film van het 
oorlogsgebeuren in het Westen, van den 
strijd tegen de Franschen en Engelschen 
in het vorige jaar. Een film ook, die als 
hoofdspeler heeft het geduchte wapen, 
dat de Duitschers in hun stuka’s gevon- 
den hebben. Beter dan ooit in de nieuws- 
films spreekt hier de kracht van dit 
wapen, juist omdat hier ook de uitwer- 
king der bommen duidelijk voor oogen 
gevoerd wordt. En zoo zouden wij de 
hoofdrol in deze film willen geven aan de 
machines, niet omdat de menschen onbe- 
langrijk zijn, maar omdat hier zoo duide- 
lijk tot uitdrukking gebracht wordt, dat 
de mensch in dezen stuka-strijd vergroeid 
is met zijn vliegtuig, en juist door den 
wil van den mensch deze machine tot 
leven ontwaakt. 

Zoo bindt het vliegtuig deze vliegers van 
de groep van Hauptmann Bork samen en 
in gezamenlijken strijd tegen den vijand 
geven zij ieder het beste wat in hun is, 
geven zij elkaar voor alles kameraad- 
schap. Duidelijk wordt het, hoe een groep 
mannen, allen van geheel verschillenden 
aard, door machine en inzet, door den 
gemeenschappelijken strijd samengebon- 
den worden tot één onverbreekbaar ge- 
heel, waarop ieder der mannen afzonder- 
lijk rekenen en vertrouwen kan. 

Is een vlieger tot noodlanding gedwon- 
gen, dan zullen zijn kameraden trachten 
hem weer naar de basis terug te voeren, 
ook al gaat dat met gevaar voor eigen 


leven en vliegtuig gepaard. Dit zijn ge- 
beurtenissen, zooals de luchtoorlog er 
duizenden beleefd heeft. Een kameraad 
wordt nooit alleen gelaten. 

Naast het geweldige spel van het vlieg- 
tuig, dat in zijn aanval in huilende vaart 
uit den hemel neerstort om vlak boven 
den grond door de vaste hand van den 
bestuurder te worden opgevangen, terwijl 
de bommen onder hem dood en verderf 
in de vijandelijke gelederen brengen, 
naast dit geweldige spel is dat der bom- 
men zelf en hun uitwerking een groot 
deel van deze film. De uitwerking van 
deze vernietigingswerktuigen op forten en 
pantserwerken van den vijand, op de 
schepen der Engelschen voor de rede van 
Duinkerken, maar vooral op de tanks en 
pantserwagens, die in ontzagwekkende 
hoeveelheid op de Duitsche voorposten 
aangerold komen, dat zijn scènes, die een 
werkelijkheidsbeeld geven van den krijg, 
die daar in Noord-Frankrijk zich af- 
speelde. Overal komt de samenwerking 
met de andere wapenen der Duitsche 
weermacht tot uitdrukking. Wij zien de 
vreugde waarmede de infanterie, in be- 
narde positie, de stuka’s begroet als haast 
een bovenmenschelijk wapen, dat hun ter 
redding toegezonden wordt. Het woord, 
het begrip stuka, beteekent hulp en ver- 
lossing voor de overige weermachts- 
onderdeelen. 

Naast deze levenlooze, maar door den 
menschelijken wil tot leven gewekte ma- 


chines, spelen in deze film natuurlijk de 
menschen hun rol. Wij zien hun reageeren 
op het dagelijksche spanningsleven, hun 
uitbundige vreugde, maar ook de ernst en 
de spanning, waarmee zij naar den hemel 
turen om een kameraad, die ver over tijd 
is, toch maar als eerste op te merken. 


De draad, waarmee de krijgsgebeurtenis- 
sen hier aan elkaar gebonden worden, is 
in deze film niet op de sterkste wijze 
zichtbaar gemaakt. Daarom is dit niet de 
beste front-film, die wij tot nu toe zagen. 


Want niet het gegeven, maar het „ver- 
haal” er omheen is de zwakke zijde van 
deze Karl Ritter-film. 

Ondanks het prachtige spel van den 
groeps-arts, Dr. Gregorius en van Haupt- 
mann Bork zijn de menschelijke figuren 
niet geheel tot leven gewekt. Maar vele 
beelden — en juist de documentaire op- 
namen — geven ons toch een beeld uit 
den oorlog en uit het leven van de 
mannen, die dag in dag uit hun leven 
geven aan den strijd voor het vaderland. 
En dit beeld is grootsch. 


ig 


De Oberleutnant vertelt zijn Feldwebels over zijn vlucht boven den vijand. 
(Foto: UF A:Krahnert.) 


ZWEDEN 


EN DE 


SOWJET-UNIE 


Het Zweedsche tijdschrift „Medborgaren” 
herinnert in zijn laatste nummer aan een 
rede van het communistische Kamerlid 
Hilding Hagberg, die hij in November 
van het vorige jaar in Göteborg hield. 
Hagberg sprak: 

„Ons ideaal is een vrije federatie van 
autonome socialistische staten. De Sow- 
jet-Unie is zulk een federatie, die uit 
16 republieken bestaat. Ons streven is, 
Zweden tot zulk een vrijc, socialistische 
republiek te maken, waarin het Zwecd- 


sche volk zelf heer en meester is. In de 


Sowjet-Unie heeft men te zien de eerste 
groote overwinningen der arbeiders- 
klassen op haar weg, de geheele wereld 
socialistisch te maken. Daarom is het 
natuurlijk, dat wij ons om haar scharen, 
dat wij haar verceeren, verdedigen en 
zeggen: De zaak van de Sowjet-Unie is 
de onze!” 

Dat de zaak der Sowjet-Unie nog steeds 
die der Zweedsche communisten is, daar- 
van getuigt het blad ‚Ny Dag” juist in 
deze dagen, nu het blad, verrukt over den 
nieuwen Russischen overval op Finland, 
in cursieve letters verklaart: „Finland’s 
zaak is niet de onze”. Men vraagt zich in 
breede Zweedsche en Finsche kringen af, 
hoe het mogelijk is, dat het Zweedsche 
Sowjet-filiaal nog altijd mag blijven be- 
staan en zijn misdadig bedrijf voortzetten. 
Men had verwacht, dat de minister van 
Binnenlandsche Zaken en de minister van 
Eeredienst in hun toespraken deze kwes- 
tie zouden hebben aangeroerd, maar er 
werd geen woord over vernomen. 


Sowjet-spionnen 

Ongeveer 3 weken geleden werd er een 
razzia bij de communistische centrales in 
het land gehouden, maar over het resul- 
taat is later niets bekend gemaakt, en de 
agitatie der bolsjewieken wordt voort- 
gezet, iederen dag, met aanvallen van de 
‚Ny Dag” op de regeering, omdat deze 
den doortocht van een Duitsche divisie 
door het Noorden van Zweden naar Fin- 
land heeft toegestaan, waarbij met slecht 
verholen leedvermaak de aanvallen der 
Engelsche pers op Zweden uitvoerig ver- 
meld werden. Hebben wij misschien de 
aanleiding tot deze razzia te zoeken in 
wat het Duitsche ministerie van Buiten- 
landsche Zaken over de activiteit der 
Zweedsche communisten mededeelt? In 
deze publicatie werd er namelijk de aan- 
dacht op gevestigd, dat Zweden het 
eenige land in Europa is, dat het commu- 
nisme nog niet verboden heeft. Het offi- 
cieele orgaan van de Komintern, „Die 
Rundschau” wordt in Stockholm gedrukt, 
dat tevens het voornaamste uitgangspunt 
van de communistische spionnage in 
Duitschland is. 

Het Zweedsche Kamerlid Sven Lasse 
Linderoth houdt zich samen met een 
onder-agent in Kopenhagen, hiermede 
bezig, wordt verder vermeld. En dan wor- 
den eenige communistische agenten ge- 
noemd, die door Linderoth worden opge- 
leid, en die dan trachtten, via Kopen- 
hagen en Hamburg achter de geheimen 
der Duitsche wapenindustrie te komen. 


De Finsche pers 


Het blad van den vorigen minister van 
Buitenlandsche Zaken Erkkos, „Helsingin 
Sanomat” schrijft zelfs: „men kan zich 
moeilijk voorstellen, dat een volk of een 
staat, die vrij leven willen en de belan- 
gen, het welzijn en de veiligheid van hun 
medeburgers willen handhaven, commu- 
nistische actie in hun land kunnen toc- 
staan.” Nog scherper spreekt zich het 
groote Finsche conservatieve blad „Uusi 
Suomi” uit, waarin o.a. gezegd wordt: 

„Zweden heeft immers als het laatste 
land in Europa den handlangers der bol- 
sjewieken vrij spel gelaten, waarbij zij 
gedurende den laatsten tijd een zeer vij- 
andige en agressieve houding tegenover 
Finland aangenomen heeft. Wij hebben 
vaak, ook in het openbaar, uitdrukking 
gegeven aan onze hoop, dat Zweden vast- 
beraden een eind zou maken aan schade- 
lijke actie, die door een kleine minderheid 


van het Zweedsche volk wordt gevoerd. 
Maar dat is helaas niet gebeurd. Het is 
hier niet de plaats, te zeggen waarom, 
maar juist nu kan men hopen, dat men 
in Zweden eindelijk de noodzaak van 
dergelijke maatregelen zal inzien.” 


Sowjet-illusies 

Daarop hoopt ook het volk van Zweden, 
alleen zijn zoogenaamde leiders zwijgen. 
In ‚Ny Dag” spreckt het Kamerlid Hil- 
ding Hagberg zijn vertrouwen op een 
Sowjet-Russische overwinning uit en ver- 
zekert, „het eindresultaat van den reus- 
achtigen strijd zal door breede volks- 
massa’s met gejubel in alle landen be- 
groet worden”, — van dezen reusachtigen 
strijd, die, als hij afliep, zooals Hagberg 
het ziet, volgens de Russische verklarin- 
gen, Finland van den aardbodem zou weg- 
vagen! 

Wat steckt daarachter, waarom talmt 
Zweden, en hoe lang zal Zweden nog de 
schande verduren, het laatste land van 
Europa te zijn, dat altijd nog georgani- 
seerde communistische ophitserijen duldt”? 
De tijden zijn toch immers voorbij, waar- 
in Per Albin aan een communist den 
voorkeur gaf boven een conservatief? 


Democratisch gedoe 


In 1936 diende de nationale rijksdaggroep 
in de Tweede Kamer een door vele feiten 
gemotiveerd voorstel in tot het verbieden 
van het communisme. Het voorstel kon 
ook steunen op het materiaal, dat een 
jaar eerder door het comité voor maat- 
regelen tegen staatsvijandelijke actie naar 
voren was gebracht. Natuurlijk had dit 
voorstel geen succes, ook andere voor- 
stellen niet, o.a. ook niet dat van den 
leider der conservatieven, den heer 
Bagge. Ten gevolge van het niet ecn- 
parige besluit der Kamers werd ook een 
voorstel van de commissie om het voor- 
stel van laatstgenoemd comité te amen- 
deeren, verworpen. Eindelijk, in 1940, 
werd een wet aangenomen „betreffende 
verbod van actie van bepaalde vereeni- 
gingen”. In de voornaamste paragraaf 
van deze wet staat: „Vereenigingen, die 
er zich op toeleggen, met geweld of met 
behulp van vreemde machten de leiding 
in den staat omver te werpen of te ver- 
anderen, of welker actie tot gevolg kan 
hebben, dat de veiligheid van het Rijk in 
gevaar wordt gebracht of de rust in het 
land ernstig verstoord wordt, moeten 
door een besluit van den Koning en van 
den Rijksdag gezamenlijk voor ontbonden 
verklaard worden.” 

De eerste commissie tot het ontwerpen 
van de wet, welke de Rijksdag urgent 
had verklaard, gaf te kennen, dat het in 
moeilijke tijden noodzakelijk zou kunnen 
zijn. niet slechts tegen speciale leden van 


een dergelijke vereeniging, die zich schul- 
dig gemaakt hebben aan misdrijven, 
maatregelen te nemen, maar de vereeni- 
ging te belemmeren, haar actie voort te 
zetten. 

„Een vereeniging, die een voor de veilig- 
heid van het Rijk schadelijke actie voert, 
kan er naar de meening der commissie 
geen aanspraak op maken, onder derge- 
lijke omstandigheden onder bescherming 
van een rechtsorde haar voor het land 
schadelijke werkzaamheden, voort te 
zetten.” 


Zweedsche persstemmen 


Kan men deze wet niet op het commu- 
nisme toepassen? Is het niet onverant- 
woordelijk, nog langer te wachten? Er 
staat de Regeering nicts in den weg, om 
nu, onder toepassing van de wet van 1940 
wanncer deze wet tenminste eenigen zin 
wil hebben — met de bolsjewistische 
hydra in Zweden af te rekenen. 

„Stockholms Tidningen” en „Aftonbla- 
det” hebben ook gevraagd, of de tijd voor 
een ingrijpen niet gekomen was: „Ons 
volk wil weten, waarom men zoo talmt. 
Wij helpen Finland niet, zooals onze 
plicht en onze zorg voor het Noorden 
het voorschrijft, de zorg voor de toe- 
komst van ons eigen land als souvereine 
staat. In plaats daarvan wordt aan een 
veweging die door haar optreden heeft 
bewezen, deze in dienst van een ander 
land te voeren, toegestaan, ook nog ver- 
der haar staatsgevaarlijke werkzaamheden 
voort te zetten” Met een onbegrijpelijk 
optimisme schreef het groote, in de 


Zweedsche taal verschijnende blad „Huf- 
vudstadsbladet” dezer dagen aan het adres 
van Zweden: „wij zouden elkander boven 
den strijd met het bolsjewisme en boven 
het strijdgewoel uit de handen kunnen 
reiken. Wij zien in deze Zweedsche be- 
reidwilligheid, ter wille van Finland den 
weg voor de Duitsche Wehrmacht in den 
gemeenschappelijken strijd tegen het bol- 
sjewisme te eftenen, het eerste teeken 
van een retele Noorder politiek als aan- 
hef voor een veelbelovende toekomstige 
ontwikkeling in denzelfden geest.” 


Een wankel standpunt 


Het officieele antwoord hierop tot dusver 
Kwam van Staatsraad Bagge, die in 1936 
het voorstel tegen het communisme ter 
tafel bracht. Het komt hierop neer, dat 
de door „Hutvudstadsbladet” geroemde 
bereidwilligheid van Zweedsche zijde, om 
„de Duitsche Wehrmacht in onzen ge- 
meenschappelijken strijd tegen het bolsje- 
wisme den weg te effenen”, „zeker ern- 
stig gemeend was, doch slechts cen op 
zichzelf staanden maatregel in een bijzon- 
dere situatie”. 

Een soort poging zich bij de openbare 
meening der wereld te verontschuldigen, 
maar geen woord over Finland's en 
onzen, zooals „Hufvudstadsbladet” het 
uitdrukte, „gemeenschappelijken strijd 
tegen het bolsjewisme.” 

Maar wij moeten loyaal zijn tegenover de 
Regeering, zeide de minister in zijn Zon- 
dagsrede. Het is waarschijnlijk illovaal, 
iets als het hier bovenstaande te schrijven 
en te drukken! 


HUMANISTISCH JEUGDLEVEN 


Onvolksche opvoeding bracht ontaarde ontspanning 


Leiden's Stadsgehoorzaal herbergde Za- 
terdag 4 October j.l. een 1500 jongens en 
meisjes, die op hùn wijze het Drie- 
October-feest, het traditioneele feest van 
Leiden’s ontzet „vierden”. 

Zij deden dit door een onder begeleidend 
ketelmuziek uitbalken van verheven lie- 
deren als „yes, yes” en „I can't give you 
anything but love”. Wel een waardige 
omlijsting voor een historischen gedenk- 
dag van een groot vaderlandsch wapen- 
feit! Hier ziet men hoe diep de vader- 
landsliefde en het historisch bewustzijn 
bij de democratische en humanistische 
jeugd wel zit! En dat durft dan met rood- 
wit-blauw te loopen! Let op hoe deze 
hoop der toekomst zoo een gedenkdag 
„viert”, 

A.N.O.V.A., een „Algemeene Nederland- 
sche Organisatie van Amusement” had 
hiertoe het initiatief genomen en ver- 
leende aldus haar diensten aan een van 
de walgelijkste uitingen van kultuur- 
bolsjewisme. Nederlandsche organisatie 
heette zij zich dus en zij vergastte de 
Nederlandsche jeugd op een „jazz show 
avond” met de specifiek Nederlandsche 
medewerking van: Moochers met crooner, 
Lumirex Mike Serenaders (Swing Band). 
Bamboozlers, Rhythme Stars en Hawaian 
String Swingers. Of in dit illuster gezel- 
schap nog lieden van de Roval Air Force 


De vijand probeert een tegenaanval, ergens aan het Oostfront, maar Pak van de Waffen 44 


beveiligt de opmarsch van onze infanterie. 


(44 P.K Opn. Schreiber) 


waren, die den avond tevoren in Rotter- 
dam den wensch eener koningin hadden 
vervuld, vermeldde het programma helaas 
niet. 

Dit zal deze meisjes en jochies natuurlijk 
erg gespeten hebben, maar als noodvul- 
ling was er een aantal de Leidsche uni- 
versiteit bezoekende zoontjes van rijke 
pa's, die met hun wezenlooze gezichten 
een even wezenloos Engelsch uitbrouw- 
den. Zoo’n „jazz show avond” moet men 
zelf hebben doorgemaakt om te weten 
tot welk een laf en misselijk gedoe de 
jeugd vervalt, wanneer zij zooals dien 
Zaterdagavond weer de kans krijgt om 
onder dezen „echt Nederlandschen” in- 
ternationalen invloed te komen. Dat 
heesche gillen, dat wanstaltig heen en 
weer schudden met het lichaam, dat als 
delirium-lijders meestampen van een 
neger-rhythme, had niets menschwaardigs 
meer. 

Hoe de stemming daar was en hoe zij 
deze zelf aanvoelden bleek nog overdui- 
delijk, toen een van de optredende „mu- 
zick”'makers den euvelen moed had, of, 
wat waarschijnlijker is, de stommiteit be- 
ging om te midden van dien overdaad van 
Engelsche „kultuurklanken” een nummer 
lichte Duitsche muziek aan te kondigen. 
De hel brak los! Fluiten, sissen en loeien 
de totaal anglophiele geestesgesteldheid. 
In hun eigen kringetjes, waar zij meenen 
niet den kans te loopen door een natio- 
naal-socialist op een wellicht hardhandige 
maar in ieder geval eerlijke wijze te 
worden opgefrischt, voelen de onver- 
beterlijke raddraaiers en stokers zich nog 
volkomen veilig. 

Aanvankelijk wilden zij blijkbaar de 
eigenlijke opzet van dezen avond ver- 
doezelen, door het ten gehoore gebrachte 
neger-gejank aan te kondigen met een 
gewild kinderlijke vertaling als bijvoor- 
beeld: „Marietje” of „Jantje en Pietje”, 
later op den avond deed men interessant 
door mede te deelen, dat liever geen titel 
zou worden aangekondigd, maar nog later 
kregen wij eindelijk liefelijke vermel- 
dingen als „Yes, Yes’, en „Love, love”, 
enz. 

Wordt het geen tijd, dat de blagen, die 
dit festijn op touw gezet hebben en — 
naar werd medegedeeld — ook in de 
toekomst (!) op dezen voet willen voort- 
gaan, voor eenigen tijd wat stevigen, ge- 
zonden arbeid te verrichten krijgen? 


Georg Friedrich Sreib 
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Bestelt direct het Standaardwerk der ce 5 
Voor mijn lijsten naar Reeker 


Beweging 

„Voor Volk en Vaderland” 
Prijs f 6.50 in prachtb. Nat.:Socialistische 
Boekerij H. v. POELGEEST, Hilversum 
Langestr. 61. Telefoon 63899. Giro 3040358. 


RIDDER - KLAUSE 
Rijswijkscheplein - Den Haag 
Verkehrslokal der Deutschen 
Wehrmacht, SD, N.S.B. und 44 


Bureau-artikelen, Papier- en Schrijfwaren 
van prima kwaliteit, in ruime keuze bij 


N.V. Kantoorboekhandel Th. J. de Koning 


Noordeinde 10, Telefoon 117672-117673 
Filiaal: Goudsbloemlaan 3 — Telefoon 330263 


DEN HAAG 


Trommen 
Signaalhoorns 
Biaasinstrumenten 
Piano's, Vleugels enz. 


J.C. Keylard 


AMSTERDAM 
Marnixstraat 224 | 


Het adres voor SCHRIJFMACHINES, HERSTEL: 
LINGEN en STENCILWERK is nog steeds 


M. ZEILMAKER, 


Marnixstraat 7 — Amsterdam — Telefoon 48616 


Leverancier Hoofdkwartier NSB, Mederl. #, 
Staf: en Heerbankwartier W.A. Nat. Jeugdstorm. 


Reeds 7 jaar adverteerder in de Nat. Soc. Pers. 


Telefoon 49526—43677 


HAARLEM TEL. 10482 


MES & BRONKHORST 


STEEN-EN OFFSETDRUKKERIJ 


VERZEKERINGEN 


C. J. DRIESSEN 


ROTTERDAM 
Telefoon 38547 


'ssGravendijkwal 118, naast Bankwartier 


W. Quick - Ceintuurbaan 113 


De Cafetaria met de 
uitstekende kwaliteit 


HEINEKENS BIE RE N 


FOTO BRANDSMA 
Fa. Schaap & Co. 
Camera's > Kino'’s Fotoz Artikelen 


Rokin 106 — Amsterdam 


KANTOORBOEKHANDEL G. J. BEEKHOF 
JAN EVERTSENSTRAAT 126 — AMSTERDAM 
Telefoon 84012 


HET „VULPENHUIS" 
GEREEDSCHAPPEN 


voor alle ambachten met merk 


waarborgen hoogste kwaliteit 


VAN DER KAM - Steenstraat 19 - Arnhem - Tel. 22608 
Heerenrnode-artikelen en Uniform-uitrmonsteringen 


C.C. W. BURGER & Zn. 


Willemsparkweg 158 — Amsterdam-Z. — Telefoon 27373 


Kagina BOEKST EG EN 
Militäreffekten für die Deutsche Wehrmacht 
Verkaufstelle der Reichszeugmeisterei 
Alle #f:Artikel 
DEN HAAG, Noordeinde 52, Ruf 115330 


Assurantiën 


Eduard Wessing & Zoon 
Rokin 88 -. Amsterdam Tel. 47844-30760 


BONTMANTELS NAAR MAAT 


Moderntiseeren en herstellen tegen billijke prijzen! 


M. H. GAUHL & Co. - BONTWERKERS 
DEN TEXSTRAAT 10, AMSTERDAM - TEL. 37426 


Vleeschhouwerij en worstbedrijf 
LEVERANCIER DUITSCHE WEERMACHT 


DRINKT 


Sr S p) Heerder Boekhandel, Dorpsplein, Heerde. . En 

HOTEL KEizE Fi ROOF ADN Uw adres vooral uw benoodigde boeken. Nationaal Sleutel Bedrijf 
RSK EM Bestelt ons nu: Het groote standaard: Alle gon mentele, Lips, Yale, enz. Sloten: 
Caré H. G. KLAASSEN REST werk „VOOR VOLK EN VADERLAND” eel 


MARKT GERECHTSHOF Prij 6.50 geb. , 
TELEFOON 2e002 Telef. 445, rd 88% Giro 12605. AMSTERDAM,Z LT 63 » TELEF. 26992 NEDERLANDSCH FABRIKAAT 
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